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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

Avyio xal Meydnn Iopaoxeuy

Good Friday

Axohroudio 65V ‘Aviwy oy tff Tléunty 6 Bedou

Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening
Apyn Tob "Opdpou

Matins Ordinary

A. Blessed is our God

DEACON

EvAoyntog 6 Oeog Nuty mdvtoTe, VOV ol del xal Eig ToLG alidvag Tiv aldvwy.

Blessed is our God always, now and ever, and to the ages of ages.

ANATNOQYXTHY

Amen.

DEACON

AbZa ool 0 Oeog MUY, 6&a oot.

Glory to You, our God. Glory to You.

Boaotheb ovpdvie, Tapdohnte, T6 [vebua tfig dhnieiog, o tovtoyol tapdvy xol Té nédvto TANedyY,
O Unoavpog @V ayoddy xol Lwfic yopnyodg, EMIE xol oxrvwoov v AUty xal xoddpicov ARBS

amo mdone xNAdog xol oidcov, Ayadé, Ta Puydc NUBY.

B. Heavenly King

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in all places and filling all things, treasury
of good things and giver of life: come; take Your abode in us; cleanse us of every stain, and

save our souls, O Good one.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 1



C Trisagion 1 THE ENARXIS

C. Trisagion

Tolodytov.

Trisagion Prayers.

ANATNOQYXTHY

READER

"Aytoc 0 Bebe, dytoc Toyvpde, dytoc Addvatoc, ENénoov Mudc. (Ex ')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Havaryta Towde, Eréncov nudic. Kopte, hdodntt toig duoptiong Nuédy. Aéomota, ouyy®enooyv
T avoubog NUiv. "Ayie, éntoxedan xal tacon tac doveveiog UGV, Evexey Tob 6vOUUTOC GOL.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgressions.
Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, érénoov. Kipie, Eréncov. Kiptie, Erénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

ITdtep NSV 6 v tolc obpavolc, aytaoVftw TO 6voud cou. Eidétn 1) Bactielo cou. Ievninte
10 VAN cou, &g Ev ovpaves xol €ml Thg Yfic. Tov dpTtov Nuiv TOvV Emovctov dog Nl
orjuepov. Kol dpeg nuiv T dgethrjuota Uy, O¢ xol Nuels dpieuey tolg ogeretang Nuasy. Kol
un eloevéyxnng Nudc eig melpaouoy, ahhd oo Hudc anod 1ol tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

DEACON

‘Ot ool éotiv 1) Bacthetor xal 1) 80vouig ol 1) 86&a oD Iatpog xal tob Tiol xal tol ayiou
IIvetporog, viv xal del xol €ig ToUg alGSvag TEY olmVeY.

For Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

ANATNOQYXTHX

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 2



D Psalm 19 (20). 1 THE ENARXIS

Amen.

Kopte, eérénoov. (1)

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

AeUte TPOGXUVACKHUEY %l TPOCTECWUEY T Baothel Nuidy Ocd.

Come, let us worship and bow down before God our King.

Aelte TpooHUVACWUEY %ol TPOoTECWUEY XpLoTE 16 Baothel Nuisy Ocs.

Come, let us worship and bow down before Christ God our King.

Ael1e TPOOHUVACWUEY X0l TPOOTECWUEY oUTE, XELoTE 16 Bacthel xol O Nudsv.

Come, let us worship and bow down before Him, Christ our King and God.

D. Psalm 19 (20).

Vouoc 107 (19).

‘Enoxotoou cou Koplog év fuépa Fhidewe, bnepaonioon cou 16 dvoua 1o Ocob Toxdp. Eo-
mooteihon ool Bordetay €€ drylou, xol €x Ly avtiddBorté cou. Mvnolein ndong Yuclaug cou,
%ol TO 6AoxadTOUd cou mavdTe. Aon oot Kiplog xatd thy xapediay cou, xol téoay Thyv Bouirv
oou mAnp@oat. Ayolhacousdo Ev 16 cnTneiy cou, xol Ev ovopatt Ool NuESY Ueyahuvin-
oopeda. IIinp&ou Kiptog mévta ta adthpatd cou. NUv €yvwv 6Tt Eowoe Kiptog tov ypiotov
auTtol- EnoxovoeTon adtol €€ olpavol ayiou adtol- £v duvaotelag 1) cwtnpelo Tfg 6eéidic adTol.
Obrol év Gpuaoty xal obtol év inmolg, Huels 6¢ Ev ovouatt Kuplou Ocol fudv yeyoruvinoduedo.
Aitol ouvenodicOnooav xol Enecay, Nuelc 8¢ avéoTnuey xal avwpddinuev. Kipie, otcov tov
Baothéa, xal EMEXOVCOV NUBY EV 1) &V NUEEY ETUXUAECHOUEVE OF.

May the Lord hear you in the day of afflictions; may the name of the God of Jacob defend
you. May He send you help from His holy place, and may He support you from Zion. May
He remember every sacrifice of yours, and may your whole burnt offering be honored. May
He give you according to your heart, may He fulfill all your counsel. We will greatly rejoice
in Your salvation, and in the name of our God we will be magnified. Now I know the Lord
has saved His anointed; He will hear him from His holy heaven; the salvation of His right
hand is mighty. Some glory in chariots, some in horses, but in the name of the Lord our

God we shall be magnified. Their feet were tied together; so they fell; but we rose up and
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E  Psalm 20 (21). 1 THE ENARXIS

were restored. O Lord, save Your King, and hear us in the day we call upon You.

E. Psalm 20 (21).

Vohpog K (20).

Kopte, v 11} duvduet cou evgpavifioetar 6 Bactiele xal Eml T cwtneiw cou dyurldosTo
o@bdpa. Thv embuulay Ttiic xapdlag adtol Edmxag adté ol ThY YEANCLY TEY YeAéwy avTol
oux gotépnoog adtov. Ot mpoéplacac adtov v evhoylug yenotoéTnTog, Elnxag el ThHv
xePaAy autol otégavov éx AMdou Tuiou. Zony ftRcatd oe, xol Edwxag odTé, HoxeoTN T
NUEEESY el¢ aitdva aitdvoc. Meydhn 1) 66&a adTol Ev 16 owneley cou, 8OLay Xol HEYUAOTRETELY
eminoec €n’ adtév. "OTL dwoelg avté evioyioy eig aitdva alivog, bppavels abTov v yapd
ueta Tol mpoomnou cou. “Ot 6 Bacuiebg eAniCer ent KOplov xal €v t¢5 €Aéet Tob LloTou ol pi
cahevdf]. Ebpedein 7 yelp cou ndiol Toic eydpoic cou, 1} 6edid cou ebpot TdvTag TOUE PooDVTAS
oe. "Ot Ynoeig adtolg eic xABavov mupdg eig xawpov tol tpocwrou cou. Kiplog v opyi]
auTol ouvtapdiel adtolg, xol xatapdyetar adtoLg thp. Tov xapnov adTésy dnd Yiic dmoheic
xol 1O omépua aOTEY Ao LY avipdmwy. "OTL Exhvay eic ot xoxd, diehoyloavto Bouldc,
ofic oU u1) d0vewvton otfjvar. “OtL 9foelc adtole vésTov- €V TolC TEpLhoimol Gou ETOWAOELS TO
meoownov autay. Yhaint, Kipe, v tfj duvduetl cou- doopev xal (arobuev tag duvaoTteiog
oou.

O Lord, the king shall be glad in Your power, and in Your salvation he will greatly rejoice.
You gave him his soul’s desire, and You did not deprive him of his lips’ request. For You
anticipated him with blessings of goodness; You placed a crown of precious stones on his
head. He asked You for life, and You gave it to him, length of days unto ages of ages. Great
is his glory in Your salvation; glory and majesty You shall place upon him. For You shall
give him blessing unto ages of ages; You shall fill him with the joy of Your presence. For
the king hopes in the Lord, and in the mercy of the Most High he will not be shaken. May
Your hand be found on all Your enemies; may Your right hand find all who hate You. You
shall make them like a fiery furnace in the time of Your presence; the Lord shall throw them
into confusion in His wrath, and the fire shall devour them. You shall destroy their offspring
from the earth and their seed from among the sons of men. For they vented all their evils
against You; they reasoned through a counsel they could not establish. For You shall make

them turn their back; among Your remnants, You shall make ready their countenance. Be
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F  Trisagion 1 THE ENARXIS

exalted, O Lord, in Your power; we will sing and praise Your mighty deeds.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

F. Trisagion

Telodytov.

Trisagion Prayers.

"Aytoc 0 Bede, dytoc Toyvpde, dytoc Addvatoc, ENénoov Mudc. (Ex ')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Hovoryior Tewdie, Erénoov Mudic. Kopie, hdoint Toic auoptiong Nuésv. Aéomota, ouyyhenoov
Tag avoplag NUiv. "Avyie, enioxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tob 6vOUaToC Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgressions.
Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Koete, erénoov. Kipte, eréncov. Kipie, eréncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

ITdtep NSy 6 €v tolc obpavolc, aytaoiftw O 6voud cou. Eidétn 1) Bactielo cou. [evninte
10 VéANUS cou, ¢ €v olpave xol éml tfic yfic. Tov dptov AuEY TOV Emololov 80¢ iV
orjuepov. Kol dpeg nuiv to ogethrjuota Nuesy, O¢ xol NUelg dpieyey tolg ogetietang Nuasy. Kol
un eloevéyung Nudc eig melpaouoy, ahhd oo Nuds ano 1ol tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

DEACON

‘Ot 0ol oty 1) Baotheto xal 1) 60vouig ol 1) 86&a oD Iatpog xal tob Tiol xol tol ayiou

ITIveuartoc, viv xol del xol gic ToLC aiGSvog TV olwVemY.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 5



F  Trisagion 1 THE ENARXIS

For Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

ANATNQXTHY

Amen.

Y&soov, Kiple, T0v Aadv cou xal ebAGYNooV THY xhnpovouioy cou, vixag toic Pacthebol xotd
BopPdewmvy 8wpeoluevog, xol TO 6OV YUALTTLY Sl Tol XTavpol Gou TOATELUA.

Save, O Lord, Your people and bless Your inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your commonwealth.

AobZa Iatel xol Ties xol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

O Uhwiele v 16 MTawped Exouvoing, Tf Emwviue cou xouvf] Toltely Tolg oixTiouolc Gou
dwenoowt, Xetote 0 Ocde- ebgpavov €V Tf] BUVAUEL cou TOUC ToTOUC Bacthelc NUdy, vixog
YOoeN Y&V a0TolC XaTd T&Y ToAeuiwy: TV cuuuayiay €yoley Ty orjv, mhov elprvng, aRTTNTOV
TEOTALOV.

You who were lifted on the cross voluntarily, * O Christ our God, bestow Your tender

* upon Your new community to which You gave Your name. * Cause our

compassions
faithful emperors to be glad in Your power, * granting them the victories against their
adversaries. * And for an ally, Lord, may they have You, * peace as their armor, the trophy
invincible.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ipootacta @oPepd xol dxataloyuvte, un mopldne, Ayadr, tac ixeoiog MUY, TovOUvVNTE
Ocotoxe: othpiiov ‘Opdoddinv mohiteiav, 6ile olg Exéhevoos Bacthelely, ol yopryet av-
T0lc oUpavOUeY THY Vixny- BLOTL ETEXEC TOV OcdV, UoVN EDANOYNUEVT.

O awesome and unshamable Protection, O good and praiseworthy Theotokos, do not despise

our petitions; make firm the community of the Orthodox; save those whom you have called

to rule; grant them victory from heaven, for you gave birth to God and are truly blessed.
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A Ektene 2 THE APOLYSIS

2. THE APOLYSIS
A. Ektene

DEACON

‘EAéncov fudc 6 Ocog xatd 10 péya EAedC Gov, Bedueld cou, ENdxOVCOY ol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Erénoov. )

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

"Etu 0eopeda Ungp t@v e00ePBEY 1ol 600006EwY YpLoTIOVEY.
Let us pray for pious and Orthodox Christians.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

T | 1
HO 4 o ¢ ¢ o ¢ ¢ ¢ ¢ | o o < ¢ |
o

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

"Et 8eopeda Ungp tol Apytemoxdnov Muésv (tol deivog).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

o) | ‘
A4 1 1 1 1 1 1 1 — 1 | 1 H
oJ

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
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A Ektene 3 ENARXIS OF THE ORTHROS

Ot éherjuwy xol prhdvipnnoc Ocog LTdpyelg, xal ool THy d6Zav avaméumouey, 16 Iotpl %ol
6 Y6 xal 16 Ayl Iveduatt, vOv xol del xal eic Tolg al@vog TEBY aidvwy.

For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

VAATHYX

CHANTER

(intoned) Amen.

Part 11

MONASTIC NOCTURES

3. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

CHOIR

(intoned) In the name of the Lord, Father, bless!

DEACON

AdbZa Tfj ayla xal opoovsiey xal (wonoid xol ddupéty Telddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC alidvac TV alOdVmY.

Glory to the holy and consubstantial, and life giving, and undivided Trinity, always, now

and forever and to the ages of ages.

CHOIR
o} ‘ ‘
)
A - men
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A Introductory Verses 4 HEXAPSALMOS

4. HEXAPSALMOS
A. Introductory Verses

‘O Moo fotaton S ThHY avdryvwotry tot “E&oddiuou.

Stand for the reading of the Six Psalms.

ANATNQYXTHX

‘O "E&ddorpog.

Ab6Za év Uiotolg Oe xol émt yiic elpriv, €v dvdpodrolg ebdoxio. (Ex Y')

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will among men. (3)
Kopte, ta yethn pou dvolelc, xol 0 atdua pou dvayyehel ty diveaty cou. (8ic)
O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise. (2)
Wohpoc IV (3).

1. Psalm 3

) 2

Kopte, Tt émindovincay ot 9riBovtéc ye; IloAhol émaviotavtar én’ €ué. Ilolhol Aéyouot Tf]
buyfy pou- Ovx €0t owtnplo abTE Ev 16 O avtob. XU 6¢, Kipie, dvtidintwp wou €, 66&a
wou xal LPEY THY xeQoAY wou. Pwvi] uou Teog Kiptov éxéxpala, xal Emixoucé pou € dpoug
aylou adtol. Eyd 6¢ exoyniny xal dnveoa: e&nyépiny, 6t Kiptog avtidfdetal you. OO
pofnificopon Ao ULELEdWY Adol TGV xOXAe cuvemTWeuévwy pot. Avdota, Kiple, otcdy
ue 0 Oeb¢ Pou, 6TL oL Endradag mdvtoag ToLg EYVealvovTdc HoL YoTaiwe, OBOVTUC AUURTWAEY
ouvétpupog. Tob Kuplou 1) cwtnpla, ol éml TOv Aadv cou 1) ebhoyia Govu.

O Lord, why do those who afflict me multiply? Many are those who rise up against me.
Many are those who say to my soul, ”There is no salvation for him in his God.” But You,
O Lord, are my protector, my glory and the One who lifts up my head. I cried to the Lord
with my voice, and He heard me from His holy hill. I lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me. I will not be afraid of ten thousands of people who set themselves against
me all around. Arise, O Lord, and save me, O my God, for You struck all those who were
foolishly at enmity with me; You broke the teeth of sinners. Salvation is of the Lord, and
Your blessing is upon Your people.

‘Eyo exowniny xol Unvwoa: e€nyépiny, 6Tt Kbplog avtihietal pou.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord will help me. [SAAS]

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 9



A Introductory Verses 4 HEXAPSALMOS

2. Psalm 37 (38)

Wohpoc AZ" (37).

Kopte, pn 1@ Yuudd cou eréyine pe, unde tfj opyfi cou moudedone pe. “Otu & BéAn cou
EVETAYNOAY oL, xal Eneotrhplag €n’ EUE THY Yelpd cou. Olx éoTwy laoig Ev Tfj cupxl pou danod
TpocKTou THg 6pYfic cou, oUx EoTwy elprivn €V TOIC OGTEOLS UOU GO TEOCMTOU TEY UUQTIEV
wou. “Ott ol dvoular wou Orepfjpay THY xe@akfv wou, Goel goptiov Bapb ERaplvincay En’ EUE.
Ipootleoay xal E0dmnoay ol UOAWTES oL ATo TPOocKTou THg dpeocivng pou. Etolwrdenoo
xol xoTEXGUPINY Ewg Téhoug, OAny TV Nuépay oxulpnndlwy étopeuduny. ‘Ot ol (o pou
enhNoUnoay eumanyUdTmy, xol oux €oTiy lootg ev Tf] capxi wou. Exoxwdny xal Etaneivainy Ewg
opdEa, WELOUNY amo oTevaypol Tiic xopdlac pou. Kipie, évavtiov cou ndoa 1 Emduuio wou,
x0ol 6 GTEVAYUOS You o ool oux dmexpufn. "H xapdla pou etopdy i, Eyxatéhné ue 7 ioy i
Hou, xal TO Q&S TEV 6PUauGSY pou xol adTo oux ot Yet’ Euol. Ot gihol pou ol ol TAnciov
wou é€evavtiog pou Nyyloav xol €0Tnoay, xol ol €yYloTd pou ano Jaxeddev €otnoav. Kol
e¢efualovto ol {nrolivieg TV Yuyryv pou, xol ol {NTobvieg T& xoxd Lot EAGANCUY LaTodTN TG,
xal SoMOTNTOC OANY TV NuEpay Euehétnoay. Eyo 08 ol x@og 00x Hxouov xal GOEL Ghahog
oUx avolywv t0 otéua avtol. Kol éyevouny woel dvilpwrog oux dxolwy xol oux EYwy Ev
T otépatt adtol Eheyuole. “Otu énl col, Kopie, filmoa ob eloaxolor, Kipie 6 Oede pou.
Ot cinov: Mrmote €myopddol pot ol €ydpol pou- xol €v ¢ cohevdijvon médac Uou Em’ Eue
epeyohoppnuovnoay. Ot eye elg pdotiyag €towog, %ol 1 GAYNOOY HoU EVOTLOV oL EOTL
0w mavtog. Ot TV dvouloy pou EYm avoryYEAD xol deptuviAow Umep tfic duoptiog pwou. Ot
ot €ydpol pou L&ol xol xexpotalwvtar UTep EUE, xol EmAnYUVINcay ol uoolvTég ue adixwe.
Ol dvtamodidovTég pot xoxd avtl dryodiy EVOLEBaALOY e, Emel xatediwxov dyadnoivny. M
eyxatolinne pe, Kdpie 6 ©cdc pou, un dnootiic an’ éuol. Hpdoyec cic thv Bordeidy pou, Kipie
tfic cwtnpelac pov.

O Lord, do not rebuke me in Your wrath, nor chasten me in Your anger. For Your arrows
are fixed in me, and Your hand rests on me; there is no healing in my flesh because of Your
wrath; there is no peace in my bones because of my sins. For my transgressions rise up
over my head; like a heavy burden they are heavy on me. My wounds grow foul and fester
because of my folly. I suffer misery, and I am utterly bowed down; I go all the day long

with a sad face. For my loins are filled with mockeries, and there is no healing in my flesh.

I am afflicted and greatly humbled; I roar because of the groaning of my heart. O Lord, all
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my desire is before You, and my groaning is not hidden from You. My heart is troubled;
my strength fails me, and the light of my eyes, even this is not with me. My friends and
neighbors draw near and stand against me, and my near of kin stand far off; and those who
seek my soul use violence, and those who seek evil for me speak folly; and they meditate on
deceit all the day long. But I like a deaf man do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not hear, and who has no reproofs in his mouth.
For in You, O Lord, I hope; You will hear, O Lord my God. For I said, ”Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken, they boasted against me.” For I am ready
for wounds, and my pain is continually with me. For I will declare my transgression, and
I will be anxious about my sin. But my enemies live, and are become stronger than I; and
those who hate me unjustly are multiplied; those who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they threw away my love as though it were a stinking
corpse. Do not forsake me, O Lord; O my God, do not depart from me; give heed to help
me, O Lord of my salvation.

M) eyxotarinng pe, Kdpie: 6 ©cdg pou, ur| anootfic an’ Epold- npdoyeg eig v Borideidy you,
Kopie tiic owtnplag pou.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do not depart from me. Give heed to help me, O
Lord of my salvation. [SAAS]

3. Psalm 62 (63)

Volpog =B’ (62).

'O Beo¢ 6 Bede pou, mpog ot oplpilw. Edipnoé oc ) Yuyn you, tocamhisc oot 1 odpd uov,
ev Yf] eprue xol aBdtey xol avidpw. Oltwg v ¢ ayle @einy col 1ol Belv v dovoply
oou xol TNV 86&av cou. “OTL xpelocov 10 €hedg cou Unep Lwde & yelhn You Emarvécouot
oe. Obtwe ebhoynow oe év Tfj Cwf] pou, xol &v T ovouati cou dpds Tag Yelpde wou. g €x
oTéatog xol oTNTOC EUnhnoveln 1 Yuyr pou, xal yelhn dyolhdoene aivéoel To oToua Jou. Ei
EUVNUOVELOY ooL ETL Tfic oTEWUVTE wov, Ev Tolg dplpolg Eushétwy cig oé- 6TL Eyeviping Bondog
wou, xal €v Tfj oxény TV tTeplywy cou dyailhidoouor. Exolfin 7 Quy pou onicw cou,
guol o¢ avteAdBeto 1) 6e€id cou. Altol o¢ cic pdtny EChTnoay Ty Quyhy pou, eicekeboovTal
elg Ta xatwtata T Y mapadolocovto eic yelpag pougalag, uepideg dhwméxwy Ecovtat. O

0t Poothebe edppaviioeTon Eml 16 O, EmouvedrioeTar TC 6 OUVLKY EV adTE), OTL EVEQEY
ppavun - 9, Y G M w, ot Py
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OTOUN AOAOUVTGY B0

O God, my God, I rise early to be with You; my soul thirsts for You. How often my flesh
thirsts for You in a desolate, impassable, and waterless land. So in the holy place I appear
before You, to see Your power and Your glory. Because Your mercy is better than life, my
lips shall praise You. Thus I will bless You in my life; I will lift up my hands in Your name.
May my soul be filled, as if with marrow and fatness, and my mouth shall sing praise to
You with lips filled with rejoicing. If I remembered You on my bed, I meditated on You at
daybreak; for You are my helper, and in the shelter of Your wings I will greatly rejoice. My
soul follows close behind You; Your right hand takes hold of me. But they seek for my soul
in vain; they shall go into the lowest parts of the earth. They shall be given over to the edge
of the sword; they shall be a portion for foxes. But the king shall be glad in God; all who
swear by Him shall be praised, for the mouth that speaks unrighteous things is stopped.
‘Ev 1oi¢ dplpoig uehétov cig oé- oL eyeviing Bondog pou, xol év Ttfj oxény 6V tTeplywy
oou ayarhdoopar. Exorldn 1 puyr uov omlow cou, Euob 6 avterdBeTo ) Bedid cou.

I meditated on You at daybreak. For You are my helper, and in the shelter of Your wings
I will greatly rejoice. My soul follows close behind You; Your right hand takes hold of me.
[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Alnholia. Alknholia. Alknholia. Ad&a col, 6 Ocde. (Ex Y')

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Kopte, éxénoov. (€x ')

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

4. Psalm 87 (88)

Wopog I1Z" (87)
Kiple 6 Oeoc tiic owtnplag pou, nuépag exéxpala xal v vuxtl évavtiov cou. Eiceddétw
EVOTILOY GOU 1] TPOGELYT| LoU, XAIvov 10 0l¢ cou eig Ty déncty pou. "Oti EmhAotn xoxdSv 1

huyn pou, xal 1 Lo wou ¢ §on fyyloe. HpooehoyioUny petd @y xatafouvoviwy eic Adxxov,
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eyeviinv woel dvipwrog dBorintog, év vexpolg éleliepog, woel Tpaupation xadeddovTeg €V
TdPw, GV oux euvAoing €Tt xol adtol Ex Tfic yewds cou anwoinoay. "Edevtd pe v Adnow
AATWTATE, €V OXOTEWVOLG ol €V oxud Yavdtou. Ern’ éue encotnelydn o Yuudc cou, xol mdvtag

o Z >

TOUG UETEWPLOUOUG Gov Emfyayeg €’ Eue. "Eudxpuvag tolg yvwotolg pou an’ éuol, édevtd
ue PoEhuyua autols, mopedddny xol ox éfemopeuduny. Ot 6@doiuol pov fodévnoay ano
mtwyeloc: Exéxpoala mpog o€, Kiple, dAnv thy Nuépay, SleméTtaca Tpog ot Tac Yelpds uwou. M
Tol¢ vexpoic motfioelg Yauudola; 1) lotpol dvaotrioouot xal é€opohoyfoovtol cot; M dunyroetal
TIC €V TG T4 TO EAedg cou xal THY aAfdeldy cou ev T anwhely; M1 yvooldroston v 16
oxotel T Yowpdotd cou xal 1) dixaroclvr cou ev Yi EmheAnouevy; Kayom mpog of, Kopte,
exéxpala, xal 1O Tpwt 1) Tpooeuy N wou tpogidoel oe. “Iva i, Kdpte, dnwieic thy uynv pou,
ATOOTEEPELS TO TEOCKWTOV Gou an’ Epol; IItwydg it Eyd ol €v xOTolg Ex VEOTNTOC UoU,
Lodeic 6¢ Etametvainy xol e&nmopriny. Ern’ éue difjidov ol dpyal cou, ol gofepiouol cou
€ZeTdpaldy Ue, EXOXAWOEY e (el UBwp OGNV TH Nuépay, Tepléoyov Ue dua. Eudxpuvog dar’
epob glhov xal mhnolov, xal ToLg YVWoTOUE Hou Ao Tohoumemplog.

O Lord God of my salvation, I cry day and night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted among those who go down into the pit; I am like
a helpless man, free among the dead, like slain men thrown down and sleeping in a grave,
whom You remember no more, but they are removed from Your hand. They laid me in the
lowest pit, in dark places and in the shadow of death. Your wrath rested upon me, and You
brought all Your billows over me. You removed my acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was betrayed, and did not go forth. My eyes weakened
from poverty; O Lord, I cry to You the whole day long; I spread out my hands to You.
Will You work wonders for the dead? Or will physicians raise them up, and acknowledge
You? Shall anyone in the grave describe Your mercy and Your truth in destruction? Shall
Your wonders be known in darkness, and Your righteousness in a forgotten land? But I cry
to You, O Lord, and in the morning my prayer shall come near to You. Why, O Lord, do
You reject my soul, and turn away Your face from me? I am poor and in troubles from my
youth:; but having been exalted, I was humbled and brought into despair. Your fierce anger
passed over me, and Your terrors greatly troubled me; they compassed me like water all the
day long; they surrounded me at once. You removed far from me neighbor and friend, and

my acquaintances because of my misery.
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Kopie 6 BOeoc tiic owtnplog uou, fuépoc Exéxpalo xol v vuxtl évaviiov cou. Eicehiétn
EVOTILOY GOU 1) TEOCEUY Y| HOU, XAIVOV TO 0U¢ cou €l THV dENcly pou.

O Lord God of my salvation, I cry day and night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O Lord. [SAAS]

5. Psalm 102 (103)

Vohuoc PB’ (102).

EvAoyer, 1) Guyr wou, tov Kbplov, xal, mévta 1 €vtog you, 1o Gvopa To dytov autod. EvAdyet,
1 puyn povu, tov Kbprov, xal i émiavidvou ndoog tag dvianodooelc autol. Tov ebithatebovto
mdoog Tag dvopiag cou, TOV lwuevov Tdoug Tdg vécoug cou. Tov Autpoluevov €x @iopdic
™y (wfv cou, 1OV oTeEpavolvtd oe v EAéel xol oixtipuolg. Tov eummiésvta €v dayodoic Ty
emupioy cou, avaxawiodfostar g detob 1 vedtng cou. Ilowdy élenuocivag 6 Koplog xal
xplpo Tdiot Tolg adwouuévols. Eyvwploe tag 060L¢ avtod 16 Mwiof], Toig vioig Topanh ta
Yerfuarto adtol. Olxtiopwy xal Eefuwy 6 Kiptog, paxpdiupog xal mtohuéieog: oux eig Téhog
opylo¥noeTon, 0UdE eic TOV aitdva unviel. OO xotd Tag dvoplac NUBY Emoincev MUY, 00BE xoTd
Tag auapTiog NUBY dvtamédwxey NUly, 6Tt xatd T0 Uhog tol ovpavol ano tiic yfic Expautainwoe
Koprog 16 €heog avtol £l ToUg goouucvoug autdy. Koo)' 6cov dneyouoty avatoal and duo-
UGSV, Eudpuvey ag’ AUESY Tag avoplag Nuv. Kadog oixtiper mathp ulode, oxtipnos Kiplog
ToUC Qofoupévoug aUToOY, OTL ATOC EYVe TO TAJOUN NUBY, Euvicir 6Tt yolc eopev. "Avie-
®TO¢, WOEL Y6pToc ol Nuépon autol: hoel dviog 1ol dypol, obtwe e€aviroet. "Ott mvelua
Oufjhdev €v adTd, xol oly Umdplet, xal oUx Emyvmoeton €Tt TOV ToToV adtol. To B¢ Ehcog To
Kuplou amo 1ol aiddvog xal Ewg tol aitdvog Eml Toug Pofouuévoug auTdy, Xal 1) SXoocuYY
auTol ETL LIOIE LIBY, TOlg QUAdGGOUGL THY SNy alToD Xal PEUVNUEVOLS TEV EVIORGSY aUTO
Tol motfioon adtdg. Kiplog €v 165 0bpave Ntolpaoce tov Ypdvov avtol, xal 1 Pactheio adtol
névtov 6conolel. Evdoyeite tov Kiplov, ndvtec ol "Ayyehot adtol, duvatol ioy Ui, nololvteg
TOV Adyov a0tol, ol axoloo T pwviic 6V Adywv adtol. Evloyeite tov Kioplov, ndoco ol
Auvdpuelc avtod, Acttoupyol avtol, Tolobvieg T0 VéANua avtol. Evloyeite tov Kiplov, tdvta
Ta €pyo avTol, €v mavTi TOme Tiic deomotelaug adtol: eUAOYEL, 1) YuyT| pwou, Tov Kipiov.

Bless the Lord, O my soul, and everything within me, bless His holy name. Bless the Lord,
O my soul, and forget not all His rewards: who is merciful to all your transgressions, who

heals all your diseases, who redeems your life from corruption, who crowns you with mercy
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and compassion, who satisfies your desire with good things; and your youth is renewed like
the eagle’s. The Lord shows mercies and judgment to all who are wronged. He made known
His ways to Moses, the things He willed to the sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding in mercy. He will not become angry to the end,
nor will He be wrathful forever; He did not deal with us according to our sins, nor reward
us according to our transgressions; for according to the height of heaven from earth, so the
Lord reigns in mercy over those who fear Him; as far as the east is from the west, so He
removes our transgressions from us. As a father has compassion on his children, so the Lord
has compassion on those who fear Him, for He knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain; and it shall no longer know its place. But
the mercy of the Lord is from age to age upon those who fear Him, and His righteousness
upon children’s children, to such as keep His covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne in heaven, and His Kingdom rules over all. Bless
the Lord, all you His angels, mighty in strength, who do His word, so as to hear the voice of
His words. Bless the Lord, all you His hosts, His ministers who do His will; bless the Lord,
all His works, in all places of His dominion; bless the Lord, O my soul.

‘Ev tovtl tome tfic deomotelog adtol- edAOYEL, 1) Puyn pou, Tov Kiplov.

In all places of His dominion; Bless the Lord, O my soul. [SAAS]

6. Psalm 142 (143)

Volpoc PMB' (142).

Kopie, elodxoucov tiic tpooeuyfic wou, Evirtioa Thv dénoty you év tfj aindeia cou, elodxovcdy
Hou €v tf} dixonoc vy cou- xal U eloeling i xpioty petd Tol dovAou Gou, 6Tt 0 dixawdfoeTo
EVOTOV cou T L&y, "OTL xatedinev o €xydpoc THY Yuyry pou, Etancivwoey eic yijv Ty (wnv
Hov, EXAIIOE e EV OXOTELVOIC (MG VEXPOUC alidvog: ol Hixndlacey En” Eue 1O Tvelud pou, v
ol Etapdyin N xoedio pou. EuvAciny nuepdv dpyalwy, Euerétnon v Tdiol Tolg pyols cou,
€V TOUAUOOL TGV YEWR&Y cou EUeréTwY. AlETéTaou TeOg o8 TAC YEipds pou- 1 huyy| Lou 6
¥ij dvudpde col. Tayb elodxoucoy pou, Kopie, e€éhne 16 mvelud pou. M dnocteédne to
TEOCWTOY Gou A’ EUol, xal opoiwdrcouon Tolg xatofaivousty gic Adxxov. AxoucTov Tolincov

uoL T mpwl T0 EAedg cou, OTL Eml ool fimoa. I'vipiody pot, Kipie, 666y, év §j nopedoouat,
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ot Teog ot fioa THY Yuyry pou. Elehol ye ex t@v Exvpdsv pou, Klple: mpog ot xatéquyov.
Adaov pe tob molEly 10 Véhnud cou, 6Tt ob €l 6 Ocdg pou. To mvelud cou 1O dyodov
odnynoet pe ev Yij evdela Evexev Tob ovopatdc cou, Kipie, (Hoeig ye, €v Tfj dixarocivy cou
e€deic ex VAlewe TV Puyry you- xal ev TG EAéel cou E€olovpelioelc Tolg Eydpolc Loy xal
dnokeic névtog ToLg VABovtac Ty Yuyhy pou, 6TL Eyd 8oDAGC Gou el

O Lord, hear my prayer; give ear to my supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with Your servant, for no one living shall become
righteous in Your sight. For the enemy persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me. I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land. Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning, for I hope in You; make me know, O Lord,
the way wherein I should walk, for I lift up my soul to You. Deliver me from my enemies,
O Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of uprightness. For Your name’s sake, O Lord, give
me life; in Your righteousness You shall bring my soul out of affliction. In Your mercy You
shall destroy my enemies; You shall utterly destroy all who afflict my soul, for I am Your
servant.

Eicdxouody pou, Kipie, év 1] dixonoclvy cou- xol ur eloéling cig xplowy yetd tol dodiou
oov.

Answer me in Your righteousness, O Lord. Do not enter into judgment with Your servant.
Eicdxoucov pou, Kipie, év 1] dixonoclvy cou- xol ur elcéling cic xplowy yetd tol dodiou
cou.

Answer me in Your righteousness, O Lord. Do not enter into judgment with Your servant.
To mvelud cou 10 ayadov 6dnyroel pe ev yij evela.

Your good Spirit shall guide me in the land of uprightness. [SAAS]

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

AdnhoUio. AlinhoUio. Alknholia. AdZa col, 0 Ocde.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God.
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AN nholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oeoc.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God.

(xBuor)

(intoned)

ANnholio. Adaniolio. Alknrolia. AdZa cot, 6 Ocdc. "H érmic My, Kopie, 86&a oot
(intoned) Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. Our hope, O Lord, glory to
You.

B. Great Synapte (Litany of Peace)

DEACON

In peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

0
A+t  — ; —T 7
'cﬂ vV U I. I\’ I I | | | I
O e ed & vte 2
Lo rd,have mer_ cy.

Trep tiic dvwiev eiphvne ol tfic owtnplog T@v Puydy NGy, o0 Kuplou dendduey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kbpie, eénoov. )

4] .

)" A )y | — I )y

7\ b (e I L I [ | — I I

AN Y U I N [ I | o I
0 e

:j j' _ b

I}:rd, have mer_ cy.

Trep tic elprvng 1ol olunavtog xdouov, eooctadeiog @V ayiwy ol Ool "Exxhnowdy xol
Tfic T@V ThvTwy Evioews, Tob Kuplou dendésuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kbpie, eénoov. )
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T f P— i ™

e

Lo rd,have mer_ cy.

T
Q!

"Trgp Tob aylou olxou TolToL, X0l TGV peTd TioTews, eOhaPBelag xal poBou Ool eloldovTwy v
autd, ol Kupiou dendduey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_ cy.

TrEp 1@V eVOEPEY xal 6pY0dOEwWY YploToviy, Tol Kuplou denlddsuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

[4) I
)" A I I )y | | I )y
LY | ) | | I I I I
M —
e) ~— e

Lo rd,have mer_ cy.

Trep 1ol Apytemoxonov Nuév (tol deivog), tol twiou meeofuteplov, tiic év Xptotd Oi-
axoviag, mavtog Tob xhrpou xal tol Awol, Tl Kuplou denlddsuey.

For our Archbishop (name), for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and
for all the clergy and the people, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopte, érénoov. )

Q I i | - — i N
NA_bH (e | N | I I — [ | | rd
v D | I I | — é % [
% i N—— o i <
Lo rd,have mer cy.
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"Trep tob evoefolc AuEY yévoug, Tol mpoédpou xal mdong dpyfic ol é€ouctag év T& xpdTet
AUV, xal Tol xata Enedy Ydhacoay xol dépa prhoypioTou NuBY otpatol, Tol Kuplou dendiuey.
For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces every-
where, let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Trep tiic Aylag to0 Xpotol Meyding Exonoiog, tfic Tepdc Mu@dv Apylemoxoniic, [Tﬁg
Tepdic Mntpomdhene ‘cou')‘mg,] Tfic TOAewE ol xOWVOTNTOG TAUTNG, THOTG TOAEWS, YWEUS XAl
6V mloTel olxolvTny Ev adtils, Tol Kuplou denddsuey.

For the Great and Holy Church of Christ, for our Holy Archdiocese, [for this Holy Metropo-
lis,] for this city and parish, for every city and land, and for the faithful who live in them,
let us pray to the Lord.

CHOIR

( Kopie, eénoov. )

Trtp elxpaciac apwy, edgpoploc &Y xopnédv Tfic YHic xol xoupdsv elpnvixéy, tob Kupiou
OENUBUEY.

For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopie, eNénoov. )

MO

T

W - s
H— — —T—1

f f
 Lh
Lo rd,have mer_ cy.

r
L U

5

;[

"TrEp TAEOVTWY, OBOLTOPOVUVIMY, YOGOUVTWY, XAUVOVTILY, oy HoAGTWY Xl THg cwtnelag adtév,
Tob Kuplou denidésuey.
For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for

their salvation, let us pray to the Lord.
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CHOIR
( Kopte, érénoov. )

71 ; ‘ p—— ;
(> C—— j g —1
%)1 - =D ) o o ® % _

\_/ e

I}:rd, have mer_ cy.

“Trep tob puotijvan Mudc ano mdong VAidews, opyiic, xvdivou xal avdyxng, Tob Kupiou Be-
NUGBUEY.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
( Kopte, eNénoov. )

0

v A f Pa—

i
Q]

Lo__ rd,have mer_ cy.

AvthaBol, oGoov, EAéncov xal dlaplialov Nudc, 0 Ocdg, Tfj of] ydeit.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

h | ! ! |

I I _‘I_il
U I

Lo__rd,have mer_ cy.

QL

Tic mavarylog, dypdvtou, Unepeuloynuévne, EvooEou, deomoivng NuESY Ocotdxou xol detmop-
vevou Moplag Yetd TdvTonv iV dyinv uvnuovedoavtes, €autoug xal GAARAOUS Xol ooy THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadouedor.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

CHOIR

( Xoi, Kopte. )
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[ 9 ()] } [ [ [ [ i |
o e e 1
Q) A=
To You, O Lord
DEACON

"O1 mpémel ool ndioa 86&a, TN xol Tpooxvvnole, 6 Toatpel xal t¢8 Tig xal 6@ Ayl IIveduar,
VOV %ol del xal glc ToUC alddvoc TGV aldVmV.

For to You belong all glory, honor, and worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

XOPOX
CHOIR
"Hyog mA. ©'.
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B Great Synapte (Litany of Peace)

4 HEXAPSALMOS

Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic u F c
[a) \ | — | .
7 | | N | — — | > I - | ~
G € o T st des s T
B e — " —— o o LA i ——
Al - le - lu i-
F U F C
[a) \ | — | .
i A > | N | — — | > I — | ~
y %) [ 4 )  —] I — [ —q [ [ -
4 | [ [ 1 I - | o © o
%—Pﬂ—‘—% o ‘\i f:é o ® i — ——
s \_/ v
- a Al - le - lu i-
E

5. a Al - le - lu
5. a
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5 TROPARION

5. TROPARION

Teorndetov. "Hyog mA. ©".
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5 TROPARION

Troparion. Mode pl. 4. Ga=F.

Diat;)\nic q ‘ —l ‘ F ‘ ‘
)V | [ [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ N [ [ [ [
@ Egg [ | ‘ | L 4 [ [ [
o) e
8 While the glo - ri - ous Dis - ci - ples were be-ing il-
c D F
() i i i I ‘ I i i i ‘ I —
| [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ [ [ 4
@b—f—f—o_F \ \ \ i [ — \ \ \ &
oJ ! ! 3\/‘
8- lu-mined at the wash-ing of the feet dur-ing the Sup - per,
c F c
0 e e e e s B ——
@ E ! ﬁ ! | [ | L 4 [ !
D)) o \
8 then, too, did Ju-das the un - god-ly one, suc-cumbto dark-ness, be-ing
A U D C
A% S IV W ) o, S Y N B A
%iv %j—L‘—‘—‘;W
8 sick wi av - a - rice. And he de - liv-ered You, the right-eous
F c
h Il Il Il ‘ Il Il
G Jd J1a [ | J¥lere s JI, 1,
\e)y d d © \/‘ o [ ) u | . — ——
8 Judge, to law - less judg - es. Look here, O lov - er of
A F C U
R e RV N S e [ R
i ——— o —
L Lot
8 mon - ey, and see the one who for mon-ey's sake hanged him-
F c
0 — ! \ \ I ‘ I \ N — i ‘ i
o | [ [ [ [ [ [ (V] \) [ !
[ 4‘—ﬁj7
% \ \
8 self. Flee from the greed that made him dare com-mit such a deed a-
F D c
0 i ‘ I I 3 ‘ I i I ‘ I [
M b [ [ [ [ [ L 4 [ [ [ [ [ [ [ [ L 4
[ . N G‘l [ [ | | P [ [ | [ | P P
A3V | P o [#)
D) ° o °
8 gainst the Teach - er. O Lord be - nev-o-lent to all,
U
0 i \ I — — I I
V8 b’ [ [ [ [ [ [ [ [
s
~—
8 glo - ry be to You!
Final Ending E C F
’s? L i ‘ I i — i ! —3 ‘ I
g%" g | [ ] d L [ ¢ [ [ |
8 glo - ry be to You!
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A Gospel 1 6 GOSPELS

Part 111

MORNING PRAISE

6. GOSPELS
A. Gospel 1

Edayyéhov A’

GOSPEL 1

DEACON

Kot Onép 100 xatadiwdijvon Nudic tfic dxpodocwe tob ayiouv Etayyeiiov, Kiplov 1oV Ocov fuisv
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

T | 1
D4 ¢ o o6 o o o e o | e o |]
o

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. Opdol. Axolowuev 1ol aylou Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eiprjvn ndoL.

Peace be with all.

( Kot & mvebyati cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

‘Ex 100 xotd Todvvny aylou Edayyeiiouv 1o avdyvooua.
The reading is from the holy Gospel according to John.
DEACON
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A Gospel 1 6 GOSPELS

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

ty” 31 - 38,0 e’ 0" ' 1

13:31-38; 14-18:1

Eirev 0 Koplog toic cautol Moaintoic: Niv €dodoin 6 viog tob avipmnou, xol 6 Ocog
€00doin év alTd. €l 0 Ocog E60ZdcUn Ev alTE, xol O Oco¢ BoLdoEl AUTOV €V EQUTE, Xal
e0Uc Bodoel adtdv. TEXVia, ETL Uixpov peld’ LudV eipl {nTioeTé ue, xol xoddg Eitov Tolg
Toudaiolg 6T 6mou UTdyw EYe, DUl oU Buvacle EAJELY, xal DUV Aéyw GpTl. EVIOANY Xouviy
0ldwuL LY Tvar dyamdite aAAARoLS, xodde Hydmnoo Ludic tvor xol Luglc dyoamdite GAARhOUC. EV
TOUT® YVOOOVTOL TEVTEC OTL Epol pordnrol Eote, Edv aydmny Eynte €v dAAAAOLC. A€yel alTE
Yiuwv Iétpog Kipte, mob Ondyelg; dmexpldn adtd 6 Tnoolc "Onou ey Ldyw, ov divacl
wot Vv dxolouldfjoar, Dotepov 0t daxohovdfoelc pol. Aéyel avte o IIETpog: Kipie, doti ov
dUVopal oot axoloudiioon dpti; THY Puyny pou Utep ool VHow. dmexpitn avte o Inocotc- Thv
buynv cou Unep Euol Vroeic! aunv duny Aéyw cot, 00 uf| dhéxTwe Pwvhoel Ewg ol dmapvhoT)
ue Telc. M tapaccéotn UGSy 1 xopdio: moTeleTe €ic TOV Oedy, xal €ig EUE TIOTEVETE. €V Tf]
oix{a Tol matEdg You povol ToAhad eloty- €l 0 U, €ltov av LPLY. TOpedoUN ETOWACU TOTOV
DUV xal €av Topewdd xal EToWdow UYLV TéTov, Ty Eoyouat xal mapoifdopon LUl TEog
EMALTOV, Tvor OTou elul £y®, xal LUElC Ate. %ol Omou €y® UTdyw ofdate, xol THY 606V ofduTe.
Aéyer a0t Oupdic Kipte, oUx oldoauey mol Ondyelg: xal mésc duvduedo Thy 600V eldévar; AEyel
a0t O Inoobic- "Eyo eiut 1) 6060¢ ol 1 dAfleta xol 1) (oY) 0Udelg EpyeTal TEOC TOV TATEPX €l
un ot euol. €l EYVOXELTE UE, Xl TOV TAUTERN OV EYVOXELTE GV- X0l AT’ JETL YIVWOOXETE AUTOV
xol Epdate adTov. Aéyel avtey Plhnmog Kdpie, 6€i€ov fulv 1OV matépa ol dpxel Nuiv. Aéyet

aut 0 Inoolc Tocoltov ypdvov ued)’ LUGY eipt, xal o0x Eyvexds ue, Plnne; O Ewpoxdg

oOr

UE EQpaxe TOV ToTépa: xol TG oL Aéyelg, Oei€ov MUV TOvV matépa; oL MGTEVELS OTL EY® €V
T maTEl xol 6 maThe EV Epol €oTl; T PHTO & EYe AGAG Oulv, an’ Euautol oL AoAE 6 OE
TOTAE O EV EUOL HEVWY AUTOG TOLEL T& EPYX. TULOTEVETE YOl OTL EYM €V TG TATEL Xl O TATNE €V
euol- el Oe ur), O T& Epya AUTA TLOTEVETE YOL. OGNV OUNY AEYW LWLV, O TUOTEVWY EIC EUE, TA
€oya & EY® TOLE XAXETVOC O oEL, %ol peilova ToUTWY TOLACEL, 8Tl EY® TEOC TOV TUTéP UOU

mopedoyat, xol 6, Tt &v oiTAONTE €V TG Ovopati pou, TolUto oo, tva 8ofacidf] O mathe v
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A Gospel 1 6 GOSPELS

TE VL. €8V TL odTAONTE YE EV T Ovouati pou, ey tojow. Edav dyandté ye, Tdg EVIOAIS TAC
EUAC TNEYoATE, X0l EYM EQWTACL TOV TUTERH Xl GANOV TUEdXANTOV BWOoEL LULY, tvar uéver pet’
DGy eig tov aiva, to Ilvebua tfic aindeiag, 6 6 xdopog 0L divaton AfBely, 6Tt 00 Vewpel
a0TO OUOE YLVOOXEL oUTO- LUEIC O Yvwoxete adTo, OTL Top’ LWLV uével xal €v Luly Eota.
Ovx aghow LUdc Gppavols: Epyopot TEOG LUAC. €Tl WXEOY ol 6 XO0UOC e OUXETL Vewpel,
Dueilc 0t Vewpelté pe, 6Tl Yo (& xol Luelc (Hocole. ev éxclvy Tf] Nuépa yvwoeole Luegic 6Tt
eyem €V T motel pou xal LPEC €V Euol xayw €V DUIV. O EYwV TAC EVIOAAS UOU Xol TNEGSY
AT, EXEIVOC EOTLY O AYATESY Pe- O OE dyamiy pe dyomnifoeton Lo Tol TATEOS You, XAl €Y
dyamnon adToV xal Eugoviow avTtE Epautov. Aéyer aute Toldag, oby 6 Toxapidtng Kipte,
xol Tl yéyovev 6Tl NIy pélhelg EugoviCely oeautov xal oUyl 16 xooue; anexpitn Tnootic xol
eimev aUTE- "Edv tig dyand pe, 1OV AdYoV Uou TNproel, xal O ToTe HOU dyumAoel adTOV, ol
TEOC AUTOV Eheuoouedo xol poviy Top’ odTE TOLACOUEY. O WUf) AYUmESY PE TOUS AGYOUS [OU
00U TNeel- ol 6 A6Yog OV AxOVETE oUX 0TV EUbg, Ghhd ToD méudoavtog ue matpds. Tabta
Aehdhnrar DUy o’ ULV uévwy: 6 0¢ moapdxintog, to Ilvebua to dytov 6 méudel 6 matne Ev
T ovopati pou, Exelvog LUdc Bddiel mdvto xal Uopvhcel udic mdvta & cirov Lulv. Eipfvny
apinue Luly, elphvny TV Euny BBl DUIV- 0L xadog O x6oUog Bdwaoty, €y BdwUL DUTY. un
TapPAoGEGVW UGSV 1) xopdlor UNdE BEthLdTw. fHixovoute 6Tl EY® €inov LUlY, LTy xal Epyouo
TEOG LUAG: €l fyomdte pe, Eydente dv OTL elnov, Topedopo TEOC TOV TUTEPN: OTL O TUTNE UOU
ueiCwv pol €ott. %ol VOV elpnxa LY Tply yevéoan, Tva dtoy yévnton ToTEDONTE. OUXETL TOAAY,
Aohfioe ped)’ sy Epyeton Yap 0 ToD xOGHOoL dpywV, xul EV EUoL 0UX EYEL OLBEV: GAA’ TvoL YVE
O x6oU0g OTL AyumndS TOV TaTEPa, xol xo®g evetellatd pol O mutre, oUTw Towd. Eyelpecie,
Gywuey evieblev. Eyo eiut f dunciog 1) dAndvi], xol O TaThe Hou 6 YEWEYOS E0TL. TV XATjua
€V Euol un @épov xapmov, ofper adTo, xol TV TO xoETOV QEpov, xadulpel alTo, Tvar TAEloval
xopmov @épr. fon Luelc xoapol Eote Bid TOV Adyov 6V Aehdhnxa Dlv. pelvate €v uol, oy
ev Uy, xadog TO xAfjuc 00 dlvaToL XUETOV PERELY A’ EqUTOD, XV Un MEVN EV Tf] AUTEAY,
0UTKG 0UBE LPELS, €AV YT €V EUOL UEVNTE. EY® €L 1) JUTENOG, LUEIC TO XAHUUTU. O PEVWY EV
EUOL X3Y® €V AUTE, 0UTOC PEREL XUPTIOV TOALY, OTL Ywelg £ol oL BUvao¥e TOLETY OLOEY. Edv
un T UEv €v Euol, EBAATN ECw G TO xATjua ol EENEdvT, ol cuvdyousty aUTd Xol Eig TO
e Bdhhouot, xol xafeton. €av yelvnte €v €uol xol T& PAHATE wou Ev DUV petvy), O €av VéAnTe
oithoaove, xal yevioeTat. €V ToUTe €00Ldoln O mutAp uou, tva xapmOV TOALY (@EpnTe, Xal
yvévnole guol pordnrol. xodog Mydmnog pe 6 mathp, xaye Nydmnoo LUdS: uelvate €v Tf] dydmy

i} Euf]. €av Tag Eviohdg pou tnevionTe, UeVElTE €V T dydmy pou, xoddg EY® TAG EVTOAAG TOU
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A Gospel 1 6 GOSPELS

TOTEOC OV TETHEMXO X0l UeEVe avuTol ev Tff arydmy). Tabta AeAdAnxar DUl Tva 1) yopd 1) U €V
DUy petvy xal 1) yoed DUGY TAnewdf]. abTtn EGTLY 1) EVIOAT 1) €ur, Iva dyoamdite dhANAoug xadg
fydmnoo budc. peilova tadTng dydmny oudelg Exet, tva i THY Yuyhy adtol ¥f] Unep @V @llwy
auTol. Lugic glhol wol Eote, Eav Tolfjte doo EY@ EvTENA O LUTY. 0UXETL Ul Aéyw BovAoug,
otL 6 dobhog oux oide Tl molel adtol & wlplog- Ludic o clonxa @iloug, 6Tl TdvTa & Axouco
Toed Tol TaTEd pou Eyvapetoo DULV. o0y Duelc pe eCehélaoie, AN’ Eye E€eAelduny Ludic, xol
&0mpor Ddig tvor DUElG UmdrynTe %ol xoPTOV QERNTE, %ol 6 XAPTOG LUV UEvy, tva 6, TL dv aitrionTte
TOV Tatépa €V TG ovouati wou, 8¢5 Luly. Tabto EviéAlopon ULy, tva dyamndite ahhRhoug. Ei o
AOOUOC DPAC ULOEL, YIVOOXETE OTL EUE TEHTOV LGV peplonxey. €l Ex Tol xbouou fTe, 6 xOoU0g
av TO 1Blov Eplhel: 6TL OE Ex TOU %O60UOL 0UX ECTE, AAN EY® E€eheZduny Ludic €x Tob x6apov,
01 ToUto Woel Ludic 6 x6ouog. uvnuovelete Tob Adyou ol Eyd eimov UiV oUx €oTL BolUlog
ueiCwv tol xuplou adtol. el Eue Edlway, xal DUdC BuEouoLy- €l TOV AOYOV oL ETHENCOY, ol
TOV UMETEROV TNEHOOVOLY. GAAY TalTor TEVTA TOLHGOUGLY DULY Bl TO OVOUS LoU, OTL 0UX OldACL
Tov méUdavTd pe. €l pn HAdov xol Erdhnoo adtol, duaptioy oLx efyov- VOV 6& Tpdpaoly olx
g€youot epl Tiic duapTtiog adTEY. O EUE OGSV Xal TOV TaTéPa Uou ULoel. el T& Epya un Emoinoa

~ o

€v avTolg & 0UBElC BAhog memolnx ey, auapTioy oux elyov: VOV Be xol EmpdxAoL xol PEULCTXAOL

\

piee

\

ue xol TOvV matépa You. GAN tva TANewdf] 6 AoYog O YEYPOUMEVOS EV TGS VoUW aOTEY,

o

OTL Eulonody pe dwpeedyv. Gtay 08 ENdn O mopdxhntog OV Eye mEUdw LUlV mapd Tol mateodc,
70 Ivebua tiic ahndelac, 0 mopd Tl MaTEOC ExmopeleTAL, EXEIVOC UOQTURYOEL Tiepl €Ol ol
Dpelc Oe papTupeite, 6Tl am’ apyfic puet’ Epol eote. Toabta AeAdAnxo LY tvar ur) oxavoolodfite.
AMOGUYAY(YOUS TOLHoOoUGLY UPBC- GAN EoyeTon Gpa tva mdg 6 amoxteivag LUdc 06&y hatpeioy
TEOGPERELY TG O, ol TalTal TOLAGOUGLY, OTL 0UX EYVKOOUY TOV TUTEQN 0UBE EUE. MG TalTol
Aehdhnpor DY Tvor 6tary EAON 1) dpa, uvnuovelnte adtédy 6Tt Yo cimov Uulv. Tabto de Uiy
€€ apyfic o0x €lnov, 6Tt wed’ D@V Aunv. viv o6& Omdyw mEdg Tov Méudavtd pe, xol 0UBElg
€€ LUBV EpwTd pe mob Umdyeig! G\ 6Tt toltor Aehdhnpar Duily, 1) AOmn METAjpwxe DUV THV
xapdlay. GhN €Yo THY dAfUEIay AEy e UYLV cuU@Epet DY Tvar €Y améhdw. €av ydp un améidw,
O TopdxAnTog oLX EheloeTon TEOC UBC €dv Bt Topeudd, TEUPK adTOV TEOC LUl ol EATMmY
Exelvog ENEYEEL TOV xOGPOV Tiepl auopTiog ol TEpL dixatoclvng ol Tepl xploewe. mepl apapTiog
HEV, OTL OU TUOTEVOUOLY EIG EUE- TEPL OIXAUOGUYNG OE, OTL TEOG TOV TUTEQN UOU UTAY( X0l OUXETL
Vewpelté ue- mepl Oe xploewe, 6T 6 dpywv ToD xécuou TolTou Xéxpitor. "Ett ToAAd Eyw Aéyety
DUy, GAA” 00 80vaole Paotdlely dptt. dtav ot €MDY Exelvog, 1o Hvelua thig ahndeiag, 60nyHoeL

Lpdg eig mloav TV dAfdeloy: oL yap hakAoel ag’ Eautol, GAN oo Av dxoVoEL AakrioeL, ol
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D ’

Ta EpyOUEVAL AvoryYERET DPIY. Exelvog ug Boldoet, 6Tt €x Tol Euol AfdeTon xol avoryYehel Dulv.
mdvTa 6oa el O ToThe EUd €0TL O ToUTO €itov 6Tl Ex ToD Epol Afpeton xol dvoryyehel Duiv.
UxEOY ol 0UXETL VEWPETTE e, xal TAALY oy xol 6peoié e, 6TL €Yo UTdyw TEOg TOV TaTépa.
Einov obv éx t@v podntésy avtob mpog arinhous: Tt éott tolto O Aéyel Huly, pxpdv xol ov
VewpelTé pe, %ol Ty wixpov xal 6pecté pe, xol 6Tl Eyd LNAYW TEOC TOV TaTépa; EAEYOV
obv- Tolto i €oty 0 Aéyel 1O ppdy; olx oldoue Tl Aakel. Eyve obv 6 Incolic 6t fichov
aUTOV €pmTay, xal einev avtoic Ilepl Tovtou (nteite Yyet’ dAA ALY OTL €imov, Uxeov xal o
VewpEITE Ye xal TEAY pixpov xal 6ecVé ue; auny auny Aéyw Lulv 6Tt xhadoete xol Ypnvioete
DPele, O 0 xdopog yoprioeTar: LUElS 0 Autnifosoie, G’ 1 AOTn DUV Elg Yopdy YEVHACETAL.
1 yuvn 6tav tixty, Aoy Eyet, ot HAdev 1) dpa adThic: dTav O yevvroy TO maudiov, oUxETL
uvnuovetet tiic OAldewe o Thv yopdy 6Tl Eyevvin dvipwnrog €ic TOV x6ouov. xal DUE oby
Aoy pev Vv Exete: mdAy 68 6opon LUdic xol yoprioeTar DUV 1 xoedia, xol THY Yoy DUV
oudelg ofpel ap’ DUGV. xol v exelvy Tf] NUEPY EUE 00X EPWTNOETE OUBEY: JUNY GUNY AEY® LWLV
OTL 600 GV AUTACTTE TOV TATEPA €V TG OVOpaTL pou, BWOoeL LULY. Ewg dpTt 00X ATACUTE OLOEY
€V TG ovouatt wou- aiteite xal AMecie, tva 1) yopd LuGY 1) teminpwuévn. Tabta év mapoydiong
AERGA oL DPTY- GAN EpyeTan (pa OTE OUXETL EV TapoLuiong AoAHow LKLY, dhAa tagpnota tepl Tol
TOTEOC AmayYEAE LWLV, €v éxelvn Tf] Nuépa v 165 ovouati you aitioeole: xol oU Aéyw Dulv 6Tt
EY® EPWTAOL TOV TUTERPX TEPL UGV a0TOC YOP O TOTNEe QUAEL DUAC, OTL LUEIS EUE TEQLAXATE,
xal TemoTeOXaTE OTL €y® Toed ToD Ocol e€fMIov. E&fiMdov mopd Tol matpog xol EAfhuda eig
TOV XOOUOV- TEALY dpinut TOV x6oUov %ol mopedoual Teog Tov Tatépa. Aéyouoty ol podntol
autol- Ioe viv tagencia hahels, xol mapowulay 00deuioy Ayelg. VOV oldouey 6Tt oldag mdvTo xol
00 yeetav Eyelg tva Tic ot EpwTd €V ToUTE ToTEVOPEY OTL Ao Ocob E&fjMdec. dmexpiin adToig
0 Inoobic- "Aptt mioteleTe: BoL Epyetan Mpa, xol ViV EAfALDeY, Tva oxopmiolfjte Exactog cig
To (Ot %ol EUE POVOV apfite: xal 00X il HOVOC, OTL O ToTNe MET €U0l €ott. TabTa AeAdAN X
DUty tvar €v uol elprivny Eymre. Ev 1@ xoope YN E€ete- dhhd Yopoeite, €Yo vevixnxo TOv
x6opuov. Tabta EAdAnoey Tnoolc, xal Enfipe ToLg dpdahuoie avtol eig TOV 0LPAVOY Xol elte-
Idrep, Enfhudey 1 Moo 56EacoY Gou TOV LIGY, Tva xal O LIOG cou BoZdoy) o€, xadg Edwxag
a0t E€ouciay mhong capxde, tvar Ty O 6Edwxag alTE dwor) auTolg (ouny aidviov. abTn 6¢
goTv N} alwviog Cwn, v Yvedoxwoty o 1oV wovov ahndvov Oeov xal ov anéoteirog Inoobyv
Xplotov. €y oe €d6laca Enl THc yiic, TO €pyov Eteheiwon O BEBWxAC Uot Tva motow: xal
VOV 86&aocov e oU, Tdtep, Topd oeautd Tf] 06EN f| Eiyov meo ToD TOV xbopOoV Eivon Topd Gol.

\

‘Egavépwod cou 10 dvoua toig avipmmolg ol 6EdwxAS ot £x ToU x6ouou. col foay xol Euol
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A0TOVG DEBMAAS, Xl TOV AOYOV GOU TETNEAXACL. VOV EYvwxay OTL TévTa 000 OEBWXAS Ot TOEX

ool elowy OTL To AT & EBWXAS HoL BEdWXA AUTOIG, Xol auTol EABov xol Eyvwoay dANdisg

\ \ 0~

ot mopd oot E€fihdoyv, xal Enloteucay 6T 00 Ue AMéoTELNC. EY® TEPL AdTEBY EQWTEH- 0L TEEL

[T 7 \

700 %OOUOL EpWTE GAN TERL GOV BEBWXAC HoL, OTL ool €lot, xal T EUA TAVTO GY EGTLY %Ol T& O
2 7 \ 4 2. 2, ~ \ 2 4 2N 2 ~ 4 \ 2, \ 2 ~ 4 2 4 \
Eud, %ol BedOEaopon €V aUTOLC. ol OUXETL il €V T8 %O00uUe, xal avTol EV TE xOouw elot, xal

\ \

Yo eog ot gpyouar. Ildtep dyie, Thenoov avtoug €V T 6vouatl cou olg BEdWXAS HoL, Tva

o

oty Ev xadog HUelc. 6Te Auny Yet’ adT&Y €V TG XO0UW, EYL ETHPOLY alTOLE EV T OVOUAT
oou olg BEBMXAC ot EpUAaLa, xol 00Ol €€ alTEY AMWAETO €l PR 6 Llog Tiig dmwAelug, tva 1
Yeupn Thnewif]. VOv 8¢ mpog ot Epyouar, xol Taltor AaAG €V TG %OouUE Tvar EYwot TV Yapdy
THY EUNV TETANPOUEVNY €V abTOIC. £Y® OEdWXA aDTOIC TOV AOYOV GOU, Xl O XOouOog Eulonoey
auToUg, 8Tl 00X €loly €x ToD xOGuoL, xodg Eyd 0UX elul €x ToU xbouou. 0Ux E0wTE Tva deng
a0toLg Ex ToU x6GUou, GAN Tvar Tnerione awTtolg €x tol Tovneol. ex tol xbouou oux eloty
xadog EYe €x ol xdopou oLx eiul. aylacov adtole €v Tfj dhndeia cou- 6 Aoyog 6 cog dhrdeld
€0TL. XIOC EUE AMECTELNAC EIC TOV XOOUOV, XAY® ATECTELAA A0TOUC EIC TOV XOOUOV- Xl UTER
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EPWTE LOVOV, GAAG ol TEPL TEV TUOTEUOVTWY OLd ToD Adyou otV €lg EUE, Tval TAVTES EV GOLY,
xadoe oU, Tdtep, Ev Euol xdy® €v oof, tva xal abTol v NUiv Goty, tva 6 xbéouog moteloy) 6T
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e&fiMdev olv Toic wadnToic abtol mépav tol yewdpoou t@v Kédpwy, émou v xfitog, €ig ov
elofildev adTog ol ol pardntol avTtob.

The Lord said to his disciples, ” Now is the Son of man glorified, and in him God is glorified;
if God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and glorify him at once. Little
children, yet a little while I am with you. You will seek me; and as I said to the Jews so now
I say to you, "Where I am going you cannot come.” A new commandment I give to you, that

you love one another; even as I have loved you, that you also love one another. By this all

men will know that you are my disciples, if you have love for one another.” Simon Peter said
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to him, ”Lord, where are you going?” Jesus answered, ”Where I am going you cannot follow
me now; but you shall follow afterward.” Peter said to him, ”Lord, why cannot I follow you
now? [ will lay down my life for you.” Jesus answered, ”Will you lay down your life for me?
Truly, truly, I say to you, the cock will not crow, till you have denied me three times. Let
not your hearts be troubled; believe in God, believe also in me. In my Father’s house are
many rooms; if it were not so, would I have told you that I go to prepare a place for you?
And when I go and prepare a place for you, I will come again and will take you to myself,
that where I am you may be also. And you know the way where I am going.” Thomas said
to him, ”Lord, we do not know where you are going; how can we know the way?” Jesus said
to him, "I am the way, and the truth, and the life; no one comes to the Father, but by me.
If you had known me, you would have known my Father also; henceforth you know him and
have seen him.” Philip said to him, ”Lord, show us the Father, and we shall be satisfied.”
Jesus said to him, "Have I been with you so long, and yet you do not know me, Philip? He
who has seen me has seen the Father; how can you say, ’Show us the Father’? Do you not
believe that I am in the Father and the Father in me? The words that I say to you I do not
speak on my own authority; but the Father who dwells in me does his works. Believe me
that I am in the Father and the Father in me; or else believe me for the sake of the works
themselves. Truly, truly, I say to you, he who believes in me will also do the works that I
do; and greater works than these will he do, because I go to the Father. Whatever you ask
in my name, [ will do it, that the Father may be glorified in the Son; if you ask anything
in my name, I will do it. If you love me, you will keep my commandments. And I will ask
the Father, and he will give you another Counselor, to be with you for ever, even the Spirit
of truth, whom the world cannot receive, because it neither sees him nor knows him; you
know him, for he dwells with you, and will be in you. I will not leave you desolate; I will
come to you. Yet a little while, and the world will see me no more, but you will see me;
because I live, you will live also. In that day you will know that I am in my Father, and you
in me, and I in you. He who has my commandments and keeps them, he it is who loves me;
and he who loves me will be loved by my Father, and I will love him and manifest myself to
him.” Judas (not Iscariot) said to him, "Lord, how is it that you will manifest yourself to
us, and not to the world?” Jesus answered him, ”If a man loves me, he will keep my word,
and my Father will love him, and we will come to him and make our home with him. He

who does not love me does not keep my words; and the word which you hear is not mine
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but the Father’s who sent me. These things I have spoken to you, while I am still with you.
But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, he will teach
you all things, and bring to your remembrance all that I have said to you. Peace I leave
with you; my peace I give to you; not as the world gives do I give to you. Let not your
hearts be troubled, neither let them be afraid. You heard me say to you, 'I go away, and |
will come to you.” If you loved me, you would have rejoiced, because I go to the Father; for
the Father is greater than I. And now I have told you before it takes place, so that when
it does take place, you may believe. I will no longer talk much with you, for the ruler of
this world is coming. He has no power over me; but I do as the Father has commanded me,
so that the world may know that I love the Father. Rise, let us go hence. I am the true
vine, and my Father is the vinedresser. Every branch of mine that bears no fruit, he takes
away, and every branch that does bear fruit he prunes, that it may bear more fruit. You are
already made clean by the word which I have spoken to you. Abide in me, and I in you. As
the branch cannot bear fruit by itself, unless it abides in the vine, neither can you, unless
you abide in me. I am the vine, you are the branches. He who abides in me, and I in him,
he it is that bears much fruit, for apart from me you can do nothing. If a man does not
abide in me, he is cast forth as a branch and withers; and the branches are gathered, thrown
into the fire and burned. If you abide in me, and my words abide in you, ask whatever you
will, and it shall be done for you. By this my Father is glorified, that you bear much fruit,
and so prove to be my disciples. As the Father has loved me, so have I loved you; abide in
my love. If you keep my commandments, you will abide in my love, just as I have kept my
Father’s commandments and abide in his love. These things I have spoken to you, that my
joy may be in you, and that your joy may be full. This is my commandment, that you love
one another as I have loved you. Greater love has no man than this, that a man lay down
his life for his friends. You are my friends if you do what I command you. No longer do I
call you servants, for the servant does not know what his master is doing; but I have called
you friends, for all that I have heard from my Father I have made known to you. You did
not choose me, but I chose you and appointed you that you should go and bear fruit and
that your fruit should abide; so that whatever you ask the Father in my name, he may give
it to you. This I command you, to love one another. If the world hates you, know that it
has hated me before it hated you. If you were of the world, the world would love its own;

but because you are not of the world, but I chose you out of the world, therefore the world
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hates you. Remember the word that I said to you, "A servant is not greater than his master.’
If they persecuted me, they will persecute you; if they kept my word, they will keep yours
also. But all this they will do to you on my account, because they do not know him who
sent me. If I had not come and spoken to them, they would not have sin; but now they have
no excuse for their sin. He who hates me hates my Father also. If I had not done among
them the works which no one else did, they would not have sin; but now they have seen and
hated both me and my Father. It is to fulfill the word that is written in their law, 'They
hated me without a cause.” But when the Counselor comes, whom I shall send to you from
the Father, even the Spirit of truth, who proceeds from the Father, he will bear witness to
me; and you also are witnesses, because you have been with me from the beginning. I have
said all this to you to keep you from falling away. They will put you out of the synagogues;
indeed, the hour is coming when whoever kills you will think he is offering service to God.
And they will do this because they have not known the Father, nor me. But I have said
these things to you, that when their hour comes you may remember that I told you of them.
I did not say these things to you from the beginning, because I was with you. But now I am
going to him who sent me; yet none of you asks me, "Where are you going?’ But because
I have said these things to you, sorrow has filled your hearts. Nevertheless I tell you the
truth: it is to your advantage that I go away, for if I do not go away, the Counselor will
not come to you; but if I go, I will send him to you. And when he comes, he will convince
the world concerning sin and righteousness and judgment: concerning sin, because they do
not believe in me; concerning righteousness, because I go to the Father, and you will see me
no more; concerning judgment, because the ruler of this world is judged. I have yet many
things to say to you, but you cannot bear them now. When the Spirit of truth comes, he
will guide you into all the truth; for he will not speak on his own authority, but whatever he
hears he will speak, and he will declare to you the things that are to come. He will glorify
me, for he will take what is mine and declare it to you. All that the Father has is mine;
therefore I said that he will take what is mine and declare it to you. A little while, and
you will see me no more; again a little while, and you will see me.” Some of his disciples
said to one another, ”What is this that he says to us, A little while, and you will not see
me, and again a little while, and you will see me’; and, ’because I go to the Father’?” They
said, "What does he mean by ’a little while’? We do not know what he means.” Jesus knew

that they wanted to ask him; so he said to them, ”Is this what you are asking yourselves,
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what I meant by saying, 'A little while, and you will not see me, and again a little while,
and you will see me’? Truly, truly, I say to you, you will weep and lament, but the world
will rejoice; you will be sorrowful, but your sorrow will turn into joy. When a woman is in
travail she has sorrow, because her hour has come; but when she is delivered of the child, she
no longer remembers the anguish, for joy that a child is born into the world. So you have
sorrow now, but I will see you again and your hearts will rejoice, and no one will take your
joy from you. In that day you will ask nothing of me. Truly, truly, I say to you, if you ask
anything of the Father, he will give it to you in my name. Hitherto you have asked nothing
in my name; ask, and you will receive, that your joy may be full. I have said this to you in
figures; the hour is coming when I shall no longer speak to you in figures but tell you plainly
of the Father. In that day you will ask in my name; and I do not say to you that I shall ask
the Father for you; for the Father himself loves you, because you have loved me and have
believed that I came from the Father. I came from the Father and have come into the world;
again, I am leaving the world and going to the Father.” His disciples said, ” Ah, now you are
speaking plainly, not in any figure! Now we know that you know all things, and need none
to question you; by this we believe that you came from God.” Jesus answered them, ”Do
you now believe? The hour is coming, indeed it has come, when you will be scattered, every
man to his home, and will leave me alone; yet I am not alone, for the Father is with me. I
have said this to you, that in me you may have peace. In the world you have tribulation;
but be of good cheer, I have overcome the world.” When Jesus had spoken these words, he
lifted up his eyes to heaven and said, ”Father, the hour has come; glorify your Son that the
Son may glorify you, since you have given him power over all flesh, to give eternal life to all
whom you have given him. And this is eternal life, that they know you the only true God,
and Jesus Christ whom you have sent. I glorified you on earth, having accomplished the
work which you gave me to do; and now, Father, glorify me in your own presence with the
glory which I had with you before the world was made. I have manifested your name to the
men whom you gave me out of the world; yours they were, and you gave them to me, and
they have kept your word. Now they know that everything that you have given me is from
you; for I have given them the words which you gave me, and they have received them and
know in truth that I came from you; and they have believed that you did send me. I am
praying for them; I am not praying for the world but for those whom you have given me,

for they are yours; all mine are yours, and yours are mine, and I am glorified in them. And
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now [ am no more in the world, but they are in the world, and I am coming to you. Holy
Father, keep them in your name, which you have given me, that they may be one, even as
we are one. While I was with them, I kept them in your name, which you have given me;
I have guarded them, and none of them is lost but the son of perdition, that the scripture
might be fulfilled. But now I am coming to you; and these things I speak in the world, that
they may have my joy fulfilled in themselves. I have given them your word; and the world
has hated them because they are not of the world, even as I am not of the world. I do not
pray that you should take them out of the world, but that you should keep them from the
evil one. They are not of the world, even as I am not of the world. Sanctify them in the
truth; your word is truth. As you did send me into the world, so I have sent them into the
world. And for their sake I consecrate myself, that they also may be consecrated in truth.
I do not pray for these only, but also for those who believe in me through their word, that
they may all be one; even as you, Father, are in me, and I in you, that they also may be in
us, so that the world may believe that you have sent me. The glory which you have given
me [ have given to them, that they may be one even as we are one, I in them and you in me,
that they may become perfectly one, so that the world may know that you have sent me
and have loved them even as you have loved me. Father, I desire that they also, whom you
have given me, may be with me where [ am, to behold my glory which you have given me in
your love for me before the foundation of the world. O righteous Father, the world has not
known you, but I have known you; and these know that you have sent me. I made known
to them your name, and I will make it known, that the love with which you have loved me
may be in them, and I in them.” When Jesus had spoken these words, he went forth with
his disciples across the Kidron valley, where there was a garden, which he and his disciples
entered.

( AbZa tfj poxpodupia cou, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

1. Antiphon 1
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2. Antiphon 2
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Chr;)\maﬂlcu E? ‘ ‘ 1 ‘ | ‘
A e e e e e s e s e s e e
14 T ‘P ={
% ~ \
s Ju - das ran to the Scribes, who trans - gressed the
N |4 | | | | | | |
e e e e e s s e s e e
\. ) [ [ } } rS 1“’ [ ] o
oJ \/‘i“ o !
8 Law, and he said, "What will you give
R e ————————— |
"t e T e e e Jeg [ T
e s v o tece S, ., !
Qg ) ) \/ ~— e
me if 1 de - liv - er Him to you?" And as they ne-
N4 | | | ‘ ‘
AL —— ——— — —— —— s —
ggl’ il ! [ [ [ [ g [ ] ‘ ‘ ‘ @ ‘
‘ ~"
. go-ti - at - edthe price, You, the ob-ject of ne - go - ti-
n_|4 G‘ | ‘ | | | D
Y D=l [ [ [ N [ [ [ [ ) o L 1 } } } ﬁ | }
%ﬁiﬁiﬁj@#}% 1 #‘ﬁi
e ‘ - ! ~
8o a - tion, were in - vis -i- bly stand - ing in their
h | H Il ‘ Il Il
Y 1D#l [ N [ [ N | | [ F%_ﬂ_ﬁ
[ [ Yy 1 [ [ [ 1
Wﬂ 7 CE——— ! - — I i —— \ H
eg . \ L& ~ ¢
midst. You who know our hearts, spare  our souls.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 39



6 GOSPELS

A Gospel 1
Chromaﬁic D
Il ‘ Il Il Il A ‘ Il
Y TD#IL [ N [ [ [ [ |
’ | [ } } } [ [ [ (7] ) [ |
. N—
Let us  serve God with com - pas - sion, like Mar - vy
N | # | | | AT | |
Y TD#L | [ [ [ [ [ [ N J— N [ [ [
¢ Y e — 8 o \ T i i — P —
o & *°* — o o 0 o
8 did at the sup - per; and let us
D e
0 bt i \L\, ! ! ! ! i ! P I S A B s
® m— ﬁ%ﬁ%ﬂ 7 - —3
D] ]
s not ac-quire a love for mon - ey, like  Ju - das did,
| & | | | | | | —
i } } ! \ ! ! N—i I — i — ! N
[ ] o PO [/ [ [ [ [ [ \. ) [ [ [
s so that we may al-ways be with  Chri our
=V _l l
e) [~
s God.
Glory; both now. Mode pl. 2. Heirmologic. Di=G.
Soft Chromatic G E F
h Il ‘ Il Il Il Il Il ‘
g [ [ [ N [ [ [ [
@ gg p | [ [ [ } } } é‘ :\ -} [ [
o)
$ O Vir-gin, nev-er cease to im - plore Him who loves hu-
[s) G | | | E | | | |
J [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ } | } } } } } |
e e e o e o e S - =
&
Q) w
¥ man-i - ty, and whom you in-ex - pli - ca-bly bore, to res-cue from
| ‘ ‘ ‘ - ‘ —
e s e e s e s s s e e
e E—(—— [ —
D) ~~—
8 dan-ger those who take ref - ugein  you.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 40



A Gospel 1 6 GOSPELS

3. Antiphon 3
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s you, an im - preg - na-ble for-tress and pro - tec - tion.
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4. Kathisma

Kédopo. "Hyog Bapic.
Kathisma. Grave Mode.
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Kathisma. Grave Mode. Ga=F.

Enharmonic F C
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N
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®  but You want-ed ev-ery-one to  know that it was Your  will to sur-
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The 2nd Gospel Reading
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B. Gospel 2

Ebayyéhov B

GOSPEL 2

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kioiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

( Kot 16 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

Ex 100 xoatd Todvvny aylou Edayyeliouv 1o avdyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to John.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
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' 1-28

18:1-28

T& xoupds Exelvey, E€fiMdev 6 Tnoolic olv toic padntoic abtol mépav Tol yeydgpou ey Kédpwv,
omou fiv xfjrog, cig ov elofihiev adTog 1ol ol podntol adtol. 1ioet 6€ %ol Toldog O TupadLEoUg
aUTOV TOV TOTOY, 6Tl TOAAXIG oLV U xol 6 Tnoolc exel petd tév padntédy adtob. 6 obyv
Toldag APy v onelpav xal €x T@V dpylepéwy xal Paploainy Uneétac Epyeton EXEL ueTd
PavVESY %ol AouTddeY xol 6Thwy. Inoolc olv eidhg mdvta té Epydueva En’ abTov, E€eAdy eitev
avtoic Tiva Inteite; amexplinoay avte Inoolv tov Nalweolov. Aéyel abtolg 6 Inoolc Ey®
elut. elothxel 0¢ xol Toudug 6 ToEUdLBOLE AUTOV PET’ AVTEY. ¢ 0DV EINEY aUTOlG OTL EYW Elu,
anfiMdov eic T omiow xal Enecov yauai. Ty obv avtolg emnpwtnoe- Tiva (nteite; ol 6€
einov- Inoobv tov Nalwpeolov. dnexpldn Incolc Eirov Lulv 6t €y eipt el odv gue (nteite,
dpete TovTOUC UTdyELY- Tva TAnewf] 6 Aoyog OV elney, 6Tl obg BEBWHAC Uot, 00X amMAeca EE
a0 TEY OLBEVAL. Miuwy olv IIETpog Eywv udyanpay ethxucey auThy, %ol ETULoE TOV ToU dpyLepEws
doUAov xal améxodev aditol TO wTlov TO BeioV- fiv 6 Gvopa ¢ BolAe Mdhyoc. eitev obv 6
Tnoobc 16 [létpw- Bdhe thv pdyonpay €ic THY 9xmy- 10 T0TARLOV 6 BEBWXE HoL O TATrR, 0L U
e avté; “H olv onelpa xol 6 yhiopyog xal ol bmneéton @V Toudalwy cuvérafov tov Tncolv
xal €dnoay adToV, xol amrfyoyov meoc "Avvay mpéstov- fiv yap neviepdc tob Koiddga, o¢ v
doytepele Tob éviawtol éxelvou. fiv 8¢ Koidgoc o cuyfouietoag toic Toudalolc dtt cuupépe
gva avlpwnov anoréofar Unep Tob haol. Hxohoddel o¢ 16 Tnool Xluwy Iletpog xal O dAlog
podnTAg. O O¢ pardnThg Exelvog v YVeoTog T8 dpytepel, xal cuvelsiihie 163 Tnoob eig Ty oAy
ToU dpytepéwe- 6 o¢ IIétpog clotrxel mpog Tf] Vpa €€w. e&fjhdev obv O podnthc O dAlog, ¢
fiv YVwoTtog 16 dpytepel, xol gine Tf] Yupweds, xal cloryaye tov [Iétpov. Aéyel obv 1 moudloxn
1 Yupwpeog T TIétpw- M1 xol ob €x &V podntésy €l ol dvdpdmou TolTou; Aéyel Exelvog:
OUx eiyi. elothxeicay 6¢ ol doUlol xol ol Lrneéton avipaxidy TemoinxdTee, 6Tt Plyoc Ay, ol
elepuaivovTo- fiv 0¢ pet’ auTdv o IIETpog EoTtmg xol Vepuarvouevog. "O olv dpylepelc NEMTNOE
Tov Inoobv mepl @&V point@y adtol xal mepl tfic dwayfic avtol. dmexpiin avt® 6 Inoolc
‘Eyo nagpnoia EAdAnca 16 x6ouw- €y TavTote €8I0 EV cuVaYYT] ol €V T8 iepdd, 6ToU
mévtote ol Touddiol cuvépyovTton, xal €v xpUTTE ENGANCU 000EY. Tl UE EmcpwTdc; EpMTNOOV
TOUG axNrooTag Th EAdANoa avTolg (e oUtol oldacty & einov eyw. Toabto 0 adTol €lmdvTog
€lc 1@V LTNEETBY ToPEcTIUOC Edwxe pdmoua 16 Tnool eindv- Oltwe dmoxplvy T8 dpyLepel;
amexpiin avtey 6 Inoolc: Ei xoxdsc EAdAnca, paptiencov mepl 1ol xaxol- €l 08 xahig, T e

0peLg; AmEoTELAEY aUTOV 6 "Avvag dedepévoy Tpog Kaidgpay tov dpytepéa. "Hy 6¢ Xiuwv ITétpog
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€0TMC ol Yepuarvouevoc. inov obv abtd- M1 xal ob €x tév yadntédy avtod €i; fevicato oby
éxcivog xol einev- OUx eipl. Aéyel €ig €x @Y SoVAWY TOU dEYlEPEns, CLYYEVIG GV 0l dméxolde
IIétpog 10 Tlov: OUx vy ot €ldov Ev T xhme Yet’ avtol; iy olv revicauto IIEtpog, xal
e0€we ahéxTwp Epmvnoey. "Ayoucty olv Tov Tnoolv and tob Koidgo eic 10 mpoutdptov: fiv 6¢
menl- xal avTol oUx elofiiiov cig 1O mpartwploy, Tvor ui) wovddsoty, dhh’ tva @dywmot to tdoya.
At that time, Jesus went forth with his disciples across the Kidron valley, where there was
a garden, which he and his disciples entered. Now Judas, who betrayed him, also knew the
place; for Jesus often met there with his disciples. So Judas, procuring a band of soldiers
and some officers from the chief priests and the Pharisees, went there with lanterns and
torches and weapons. Then Jesus, knowing all that was to befall him, came forward and
said to them, ”Whom do you seek?” They answered him, ” Jesus of Nazareth.” Jesus said to
them, "I am he.” Judas, who betrayed him, was standing with them. When he said to them,
"1 am he,” they drew back and fell to the ground. Again he asked them, ”Whom do you
seek?” And they said, ”Jesus of Nazareth.” Jesus answered, "I told you that I am he; so, if
you seek me, let these men go.” This was to fulfill the word which he had spoken, ” Of those
whom you gave me I lost not one.” Then Simon Peter, having a sword, drew it and struck
the high priest’s slave and cut off his right ear. The slave’s name was Malchos. Jesus said
to Peter, ”Put your sword into its sheath; shall I not drink the cup which the Father has
given me?” So the band of soldiers and their captain and the officers of the Jews seized Jesus
and bound him. First they led him to Annas; for he was the father-in-law of Caiaphas, who
was high priest that year. It was Caiaphas who had given counsel to the Jews that it was
expedient that one man should die for the people. Simon Peter followed Jesus, and so did
another disciple. As this disciple was known to the high priest, he entered the court of the
high priest along with Jesus, while Peter stood outside at the door. So the other disciple,
who was known to the high priest, went out and spoke to the maid who kept the door, and
brought Peter in. The maid who kept the door said to Peter, ” Are not you also one of this
man’s disciples?” He said, "I am not.” Now the servants and officers had made a charcoal
fire, because it was cold, and they were standing and warming themselves; Peter also was
with them, standing and warming himself. The high priest then questioned Jesus about his
disciples and his teaching. Jesus answered him, "I have spoken openly to the world; I have
always taught in synagogues and in the temple, where all Jews come together; I have said

nothing secretly. Why do you ask me? Ask those who have heard me, what I said to them,;
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they know what I said.” When he had said this, one of the officers standing by struck Jesus
with his hand, saying, "Is that how you answer the high priest?” Jesus answered him, "If I
have spoken wrongly, bear witness to the wrong; but if I have spoken rightly, why do you
strike me?” Annas then sent him bound to Caiaphas the high priest. Now Simon Peter was
standing and warming himself. They said to him, ” Are not you also one of his disciples?” He
denied it and said, ”I am not.” One of the servants of the high priest, a kinsman of the man
whose ear Peter had cut off, asked, ”Did I not see you in the garden with him?” Peter again
denied it; and at once the cock crowed. Then they led Jesus from the house of Caiaphas to
the praetorium. It was early. They themselves did not enter the praetorium, so that they
might not be defiled, but might eat the passover.

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

1. Antiphon 4

XOPOX
CHOIR
Avtigwvov A’ "Hyog mh. o
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Antiphon 4. Mode pl. 1. Pa=D.
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Mode 1. Pa=D
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B Gospel 2
Glory; both now. Mode 1. Heirmologic. Pa=D.
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2. Antiphon 5
Antiphon 5. Mode pl. 2. Pa=D.
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3. Antiphon 6

Antiphon 6. Grave Mode.
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Antiphon 6. Grave Mode. Ga=F.

Enharmonic F C
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Engarmonic F C F‘
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Enharmonic F C
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Glory; both now. Grave Mode. Ga=F.
Enharmonic  F C
0 | e s B S R S s B e—m— —
7 C T d g g T (e o oo ole 4 & o1 o2
wq—b—k oo ® O o e o [0 4 g o o
s Re - joice, O The-o - to - kos! For you con - tained in your womb
A Il ﬂ ‘ Il ‘ Il Il F‘ Il C ‘ Il
e e s s s s s e s s s e s e B —]
" + | e ®d , o [ ® o | S & 4 | P [ —
o) !
® the One whom the heav - ens can - not con - tain. Re - joice, (0]
h ﬂ ‘ Il Il Il Il D‘ Il C Il Il ‘
e o s s s e s s s s s s s e e S s s s
%;w—‘—o P — P — o o | I —
s Vir - gin, the proc-la - ma - tion of Proph - ets! Thru you Em-
| o, L | o, o —
| [ L 4 [ } } é‘ :\ =‘l | [
o) !
% ma-nu- el shone forth to us. Re - joice, O Moth - er of
F
0 L
)’ M| [ [ [ | [
ESSS===
e —
s Christ our God!
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4. Kathisma

Kédopo. "Hyog Bapic.
Kathisma. Grave Mode.
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Kathisma. Grave Mode. Ga=F.

Enharmonic C

Il Il Il Il ﬂ ‘ Il
Abe I T+ T T+ 1 T T Jeg T« NI T T
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What did the Sav-ior do to you, Ju - das, that turned you
F C D
e — e — — — — ————
s e e e S e s e e s s e e et et
R e i S
8 in-to a trai - tor? Did He sep-a-rate you from the com-pa-ny of
C
h — |
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F
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(%b e o s e s s e e s e s s e e S e
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s heal - ing? Did He eat the sup-per with the oth - ers but ex-
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G C
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®  well asHis great mer - cy.
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C. Gospel 3

Edayyénoyv I

GOSPEL 3

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kioiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

( Kot 16 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

‘Ex 100 ot Matdoiov dylou Ebayyehiou 10 dvdyvewoua.
The reading is from the holy Gospel according to Matthew.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 65



C Gospel 3 6 GOSPELS

DEACON

xT" 57 - 75

Matthew 26:57-75

T xoupd Exelvey, ol oTpatidstan xputrioavieg tov Incolv dnrfyoyov mpog Koidgoy tov
dpyLepEa, OTOU Ol YPUUUATELS xal ol TeecPBuTEpoL LYYy Unoay. 6 de IIéTpog Rxoroliel adTé) ano
woxpodey Ewe tic adific To dpytepéwe, xal eloeAdmdy €66 ExdUNTO UETA TEY UTNEETEV BTV TO
Télog. ol Ot apyleREl ol TEEaPUTEPOL Xl TO GUVEDELOY GOV ECATOLY PeudopapTupiay Xotd T
Tnool émee Yavatwowoty adtév, xal oly elpov: xal TOAGESY Peudouaptipwy TEocEAIOVTWY,
oLy ebpov. UoTepov 6 mpooehiovTeg 600 PeudoudpTupes gimov- Oltog E¢n), dUvaua xotaiboan
TOV vaov 1ol Ocol xol dld TELESY NUepdy oixodouficon adTdV. ol AvacTAS O dEYLEEELS Eltey
aut- OvdEY dmoxpivy; Tl oltol cou xatouapTupololy; O Bt Tnoolc Eowbma. xal dmoxprielg
O dpytepeie einev a0t Elopxilew oe xotd ol Ocob tob (&vtoc fva iy einng €l ob €l o
Xplotog 6 Llog ol Ocol. Aéyel adtd 6 Tnoolc: LU einag: Ty Aéyw Uiy, an’ dott deocie
TOV Liov ToU avipmrou xalfuevoy Ex BeCBV Tfic BUVAUENS Xol EQYOUEVOY ETL THV VEPEAGDY
ToU oVpavol. ToTE O dpytepels SEGENEE Ta ipdTio abTol Aéywv ot Eflacerunoce- Tl €t ypelay
€youeY popTUPWY; Be VOV fxoloate Ty Pracenuiay avtol: ti DUlv Soxel; ol 6¢ dmoxpriéveg
einov- "Evoyoc¢ Yavdtou éoti. Tote événtucay eic 10 tpdownov adtol xol Exordpioay adtody,
ol 8¢ ggpdmioay Aéyovtee: Hpogprtevcov Auly, Xeloté, tic €éotiv 0 maicag og; "O 6¢ 1IéTpoc €€
exdinTo v Tf] aUAf}- xol Tpoofihiev ot ula mouwdloxn Aéyouvoo: Kol ob fiota ueta Tnoob tob
Fodhaiou. 6 6¢ fpovAcato Eunpociey aUTaY VTRV Aéywy- OOx olda Tl Aéyelg. e€ehidvta b€
aUTOV Elg TOV TUAGSVY EIBEY aUTOV GAAN xal Aéyel avTols: Exel xot oltog fiv petad Inocot tol
Noalwpaiou. xol ndity Hpvhcato ped’ doxou 61t Olx olda TOV AvipwTov. PETA UixpOV OE TEOoo-
ehdovTeg ol Eotdsteg elnov T8 TIETpe AAniese xol ob €€ adtdv el xal Ydp 1) Aakd cou dfjAdY
oe motel. 1ot fplato xatodepotiley xol ouviey 6tL Ox olda TOv dvipwrov- xol eb¥éng dAéx-
TP EQVNoE. xal epviodn o IIEtpog Tol pruatog Inool eipnrdtog dTL TEly AAEXTOPA PuVijoaL
TElg amapVvAoY) Ue- xal EEeMInY EEw Exhauoe TxEEC.

At that time, the soldiers seized Jesus and led him to Caiaphas the high priest, where the
scribes and the elders had gathered. But Peter followed him at a distance, as far as the
courtyard of the high priest, and going inside he sat with the guards to see the end. Now
the chief priests and the whole council sought false testimony against Jesus that they might
put him to death, but they found none, though many false witnesses came forward. At last

two came forward and said, ”'This fellow said, 'I am able to destroy the temple of God, and
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to build it in three days.” 7 And the high priest stood up and said, "Have you no answer
to make? What is it that these men testify against you?” But Jesus was silent. And the
high priest said to him, "I adjure you by the living God, tell us if you are the Christ, the
Son of God.” Jesus said to him, ”You have said so. But I tell you, hereafter you will see the
Son of man seated at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven.” Then
the high priest tore his robes, and said, ”"He has uttered blasphemy. Why do we still need
witnesses? You have now heard his blasphemy. What is your judgment?” They answered,
"He deserves death.” Then they spat in his face, and struck him; and some slapped him,
saying, "Prophesy to us, you Christ: Who is it that struck you?” Now Peter was sitting
outside in the courtyard. And a maid came up to him, and said, ” You also were with Jesus
the Galilean.” But he denied it before them all, saying, "I do not know what you mean.”
And when he went out to the porch, another maid saw him, and she said to the bystanders,
”This man was with Jesus of Nazareth.” And again he denied it with an oath, "I do not
know the man.” After a little while the bystanders came up and said to Peter, ”Certainly
you are also one of them, for your accent betrays you.” Then he began to invoke a curse
on himself and to swear, "I do not know the man.” And immediately the cock crowed.
And Peter remembered the saying of Jesus, ”Before the cock crows, you will deny me three
times.” And he went out and wept bitterly.

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 86Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

1. Antiphon 7

XOPOX
CHOIR
Avtipwvov Z'. "Hyog A, 8.
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Antiphon 7. Mode pl. 4. Ni=C.

Diatonic C
0 — ——— — | T ——
y O ) | [ } =\[ 3\1 3‘1 =‘l | [ [ [ N\ [ [ [ [ [ 4
8 ~—
As You per - mitt-ed the trans - gres-sors to ar - rest You,
[ | | |
‘!l i | | i i“\_ﬁ i N — | | } } } } }
®— | — e e gt e e ]
 Lord, You W to them, "E-ven though you
A Il Il Il ‘ Il J— ] Il
)’ A [ [ N [ [— | [ [ [ [ [ | | | [ [ N
P [ [ N\ [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ [ [ [ [ 4
g o ©® 4 \ | \ P -
5 N—— hd S~
Sstruck  the shep - herd and  scat - tered the sheep,
0
v | [ [ [ —— [
P [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [

0 d
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[ 1NN

s name-ly My  twelve Dis - c¢i - ples, | could sum-mon more than
n P <
gv . o —— I —1 I S—— \ i —— — Q
[ [ [ [ ! E [ [ \. }\, } ‘} } } ¢ }
twelve le - gions of an = gels But
h Il ‘ Il Il U C
! } } } } } | | | | A\ | | J— | }
e SSPEe= i E———
D] o o o8 2% o 4o s¥s @
I for - Dbear, so that the un - known and se - cret things
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 —— | —— e —— ‘ | — N
” [ [ [ [ [ [ [ | [ } } [ ﬁ\_—ﬂ [ [ [ 4
WH—‘—‘—Jiq—'—‘—Q o s ‘—##
that 1  showed you thru My  proph-ets may be ful - filled."
 —
y I ‘ ‘ I i o — i N - ‘
& — e ammm —
T A R S S
* Glo - ry to You, O Lord!
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Diathonic C | | | | |
A o— —— ———— i — —2
[ £ WAV [ [ [ [ | | | P & ra
BB e e e e o .
¥ Af - ter Pe-ter de - nied You three times,
A D c
A } —— i I N ‘ TR T i —— -
| [ [ [ [ ) [ Yy 1 rS [ [ [ [ Yy T T 1
9 5 i 5 7 i- 7
® then he un-der - stood  what You had sai to
A D c
N s s o e s s e e, |
O e gt e®e g g \ -
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him But he brought to You
Soféchrom‘atic Gi‘ i } _ } ﬂ i ] DiatonicDi i i
% —o o o eI P e | oo, T |4 e
- \
 tears of re - pent - ance. 0 God, have
[s) | | C
J [ [ [ | | [ [ N |
S e T s
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mer - cy on me and save me
Glory; both now. Mode pl. 4. Heirmologic. Ni=C.
Diathonlc C\ Il Il ‘ Il Il Il
g [ [ [ [ [ [ [ [ [ | N | [ |
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s Let us all praise the ho-ly Vir - gin, as the gate-way to sal-
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g | Y | [ [ [ [ [ | [ [ N [ [ | [ [
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ev-er-last-ing light; and let us say to her, "Re - joice!"
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2.  Antiphon 8

Antiphon 8. Mode 2. Di=G.

Soft Chromatic
N
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Word from

8 God, and the Re - deem -er
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Glory; both now. Mode 2. Heirmologic. Pa=D.

Chromaiic D
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Since we have no right to speak be - cause of our man-y sins, O

Vnd

q ‘
Q

o o I e B

for the pray-er of a  Moth-er can do much to  win the

Mas-ter's

fa - vor. @) La - dy, do notde - spise the en - treat-ies of us

g
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3. Antiphon 9

Antiphon 9. Mode 3. Ga=F.

Enhzrmonic C F D
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There - fore, watch!
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En;]\armonic C | F | | | |
7 i ! i I ‘ I i ! 3 ! ! !
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SeasEee==
o & |
e
® and | will re - pay them.
Glory; both now. Mode 3. Heirmologic. Ga=F.
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8 you gave birth to  Christ our God, who thru you freed man - kind from the
* curse.
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4. Kathisma

Kébopa. "Hyog mh. 0"
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Kathisma. Mode pl. 4. Heirmologic. Ga=F.

Diathonic F | C\ | | | F
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glo - ry to You

The 4th Gospel Reading
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D. Gospel 4

Edayyéhov A’

GOSPEL 4

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kioiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

( Kot 16 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

Ex 100 xoatd Todvvny aylou Edayyeliouv 1o avdyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to John.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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DEACON

28 - 19 16

18:28-40; 19:1-16

Té xanpé exelvey, dyovoy tov Tnoolv and tol Koidgo cic 10 mpoutdptov: fiv 6& mpwl xol
autol oOx eicfildov eig T0 mpartdploy, tvar uf waviesoty, G’ tva @dywot T mdoyo. eCfAdey
olv o ITditoc €€w mpog avtole xal eine- Tiva xotnyoploy @épete xatd Tol dvipmrou TovTou;
amexpiinoay xol einov avtd- Ei ur fiv oltog xoxonolde, olx dv ool TopedmxXouey abToV. EIEY
olv avtoic 6 IIidtog: AdPete adToV DUEIS Xol xoTd TOV VOUOV DUESY xpivate alTov. gimov olv
a0t ol Toudador "Huiv o0x é€ectiy amoxteivar oUdéva- tva 6 Adyog Tob Tnoob mhnewdf] ov eine
ornuotvey ol Yavdte fueihey anodvioxety. Eiofikdev olv ei¢ 10 npartoplov ndhwy o IIikditog
xal Epavnoe Tov Inoobv xal eimev adté) XU €l 6 Poaocihebe tév Toudalwv; dmexpldn adté 6
Tnoolc: Ag’ €autod ob tolto Aéyelc | dhhot oot gimov mepl Euol; dmexpldn o IIkdtoc Mrtt
eyo Toudailde eiyt; T0 Evog 1O GOV xal ol dpyLepeic Tapédwxdy ot Euol- Tl Enoinooac; dmexpiin
Tnoolc- "H Baciielo 1 €un oLx €otiv €x ToU xOcpoL To0TOL- €l €x TOU xOoHOoL TOUTOL TV 1)

5 7

Baothelor 1) €un, ol Lneéton dv ol uol Nywvilovto, tva uf topadods toic Toudalowg: VOV b€ 1)
v

o

Baotheta 1 Eur) oUx EoTiy Eviebiev. einev olv adté 6 IIikdtog: Ovxoby Pacihele €l oU; amexpiin
Tnoolc- XU Aéyeig 6t Paocthelc eipt Eym. €ym eic ToUto yeyévvnuon xol €ic Tolto EAfAUD lg
TOV xOGUOV, tva popTupon Tf] dhndeiq dic 0 Av Ex Tiic ahnielog dxolel you Tiic pwviic. Aéyel
ot o IInditog- Tt oty dAdeto; xal ToUTo eintyv ndhty EE€fAde mpoc Toleg Toudaioug xal Aéyel
autolg: Eyw o0deuiov oitlay ebpioxw v avtd. €ott 0 cuvideta DUl tva Evar DUV dmoAiow
ev 16 mdoyo Podiecle obv Uulv drollow tov Bacthéa 16y Toudalwy; Expadyacay obv mdhLy
mdvteg Aéyovieg: M| Toltov dAAd Tov Bapa3Bav. fiv 8¢ 6 Bopa3Bdc Anothic. Tote olv Ehafev
o ITdroc tov Tnoolv xal Euaotiywoe. xol ol oTpatidston TAECOVTEC OTEQaVOY €C dxaviEsy
emédnpay avtol Tf] xeoAf], ol dtiov moppueolv mepiéBaiov avTév xal Eleyov Xaipe ©
Baocthelg 65V Toudalwy- xal €didouv ot paniopata. €€fAdey obv mdhy €€w 6 IIndtog %ol
Aéyel adtolc: “Ioe dryw LUy adTov €€w, Tva YvETe 6Tt €V adTé) oLdeuiory aitiay ebploxw. &fjAdey
olv 6 Inoolc €€w popv TOV dxdvivov cTépavov xol TO TopPuEolY iudTiov, xol AEYeL alTolc:
Ioe 6 avipwroc. 6te oV €idov adTOV Ol dEYLEEElC xol ol UTneétal, Expadyacay AEYOVTES:
Yradpwoov otadpncoy autdv. Aéyel adtoic o IInditoc AdPete adtov DUElC ol oTavp®ouTe:
EY® Ydp oLy ebploxw €v autd aitiov. dmexplinoov avtd ol Touddiol "Huelc vouov €youey,
X0l XoTd TOV Vouov ogelhet amodavely, ot cautov Ocol viov enoinoev. "Ote olv Axoucev 6

IIdtog toltov Tov Aoyov, pdlhov epol3rin, xal eicfiiiey eig 1O mpontdpELov TEALY Xl AEyel
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16 Inoob- IIévev €l 60; 0 6¢ Tnoolc andxpioty olx Edwxev alTd. Aéyel olv adTé O IIhditoc:
‘Euol 00 hakelc; oux oidag 6Tt é€ouciav Eyw otavpdioal oe xol €Couctay Eyw dnollcol ot;
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ot 6¢ Toudadiol Expalov Aéyovtee: Edav toltov drnollong, ox el gpilog tob Kaloapog. mdic 6
Boaothéo Eautov Towiy dvtinéyel 16 Kaloaptl. o obv IIditog dxoloac Tolitov tov Adyov fyayey
€€w tov Tnoobv, xol éxddioey €l tol BAuatog eig TémoV Aeyouevov Arddotonmtov, Efpoiotl

3 N

o€ L'of3fodd- fiv 0e mapaoxeun) 1ol mdoya, dea 08 oel Extn ol Aéyel Tolg Toudaiolg “Ide O
Baothelg LUBY. ol Bt éxpadyacav- "Apov dpov, otadpwoov auTtév. Aéyel adtolg o Ilikditoc:
Tov Boacihéa LPGSY oTavpwow; drexplinoay ol dpytepeic: Ox Eyouev Baocthéa el un Kaloopa.
T6TE 0DV TOEEdmXEY adTOV aUTOolC Tvar oTowpm .

At that time, they led Jesus from the house of Caiaphas to the praetorium. It was early.
They themselves did not enter the praetorium, so that they might not be defiled, but might
eat the passover. So Pilate went out to them and said, "What accusation do you bring
against this man?” They answered him, ”If this man were not an evildoer, we would not
have handed him over.” Pilate said to them, "Take him yourselves and judge him by your
own law.” The Jews said to him, "It is not lawful for us to put any man to death.” This
was to fulfill the word which Jesus had spoken to show by what death he was to die. Pilate
entered the praetorium again and called Jesus, and said to him, ”Are you the King of the
Jews?” Jesus answered, "Do you say this of your own accord, or did others say it to you
about me?” Pilate answered, ”Am I a Jew? Your own nation and the chief priests have
handed you over to me; what have you done?” Jesus answered, ”My kingship is not of this
world; if my kingship were of this world, my servants would fight, that I might not be handed
over to the Jews; but my kingship is not of this world.” Pilate said to him, ”So you are a
king?” Jesus answered, " You say that [ am a king. For this I was born, and for this I have
come into the world, to bear witness to the truth. Every one who is of the truth hears my
voice.” Pilate said to him, ”What is truth?” After he had said this, he went out to the Jews
again, and told them, ”I find no crime in him. But you have a custom that I should release
one man for you at the Passover; will you have me release for you the King of the Jews?”
They cried out again, ”Not this man, but Barabbas!” Now Barabbas was a robber. Then
Pilate took Jesus and scourged him. And the soldiers plaited a crown of thorns, and put it

on his head, and arrayed him in a purple robe; they came up to him, saying, "Hail, King of
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the Jews!” and struck him with their hands. Pilate went out again, and said to them, ”See,
I am bringing him out to you, that you may know that I find no crime in him.” So Jesus
came out, wearing the crown of thorns and the purple robe. Pilate said to them, ”Behold the

'77

man!” When the chief priests and the officers saw him, they cried out, ” Crucify him, crucify
him!” Pilate said to them, ” Take him yourselves and crucify him, for I find no crime in him.”
The Jews answered him, ”We have a law, and by that law he ought to die, because he has
made himself the Son of God.” When Pilate heard these words, he was the more afraid; he
entered the praetorium again and said to Jesus, ”Where are you from?” But Jesus gave no
answer. Pilate therefore said to him, ”You will not speak to me? Do you not know that
I have power to release you, and power to crucify you?” Jesus answered him, ”You would
have no power over me unless it had been given you from above; therefore he who delivered
me to you has the greater sin.” Upon this Pilate sought to release him, but the Jews cried
out, "If you release this man, you are not Caesar’s friend; every one who makes himself a
king sets himself against Caesar.” When Pilate heard these words, he brought Jesus out and
sat down on the judgment seat at a place called The Pavement, and in Hebrew, Gabbatha.
Now it was the day of Preparation of the Passover; it was about the sixth hour. He said
to the Jews, ”"Behold your King!” They cried out, ” Away with him, away with him, crucify
him!” Pilate said to them, ”Shall T crucify your King?” The chief priests answered, ”We
have no king but Caesar.” Then he handed him over to be crucified.

( AdZa tfj poxpoYupla cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

1. Antiphon 10

XOPOX
CHOIR
Avtigwvov I'. "Hyog mh. [
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Antiphon 10. Mode pl. 2. Pa=D.
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2.  Antiphon 11
Antiphon 11. Mode pl. 2. Pa=D.
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Glory; both now. Mode pl. 2. Heirmologic. Di=G.
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3. Antiphon 12
Antiphon 12. Mode pl. 4. Ni=C.
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Glory; both now. Mode pl. 4. Heirmologic. Ni=C.
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4. Kathisma

Kébopa. "Hyog mh. 0"
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The 5th Gospel Reading

D  Gospel 4
Kathisma. Mode pl. 4. Ga=F.
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E. Gospel 5

Ebayyénov E

GOSPEL 5

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kioiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

( Kot 16 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

‘Ex 100 ot Matdoiov dylou Ebayyehiou 10 dvdyvewoua.
The reading is from the holy Gospel according to Matthew.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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DEACON

%' 3-32

27:3-32

T& noupéd Exeivey, 8oy Tovdac 611 6 Tnoolc xatexplir, yetaueAndelc dnéotpeede ta TEIdXOVTA
dpyVpla Tolg apytepebol xal mpecPutépolc Aéywy- "Huaptov mapadolg ofua ddidov. ol 8¢ eitov-
Tt mpog Nudic; ol dder. xol plhac o dpyvpLa €V T¢5 vad dveywenoe, xal drehdowy dmnfylato.
ol 0 dpyepeic AafBévteg ta dpylpta eintov: OUx €€eott Balelv adtd cig TOV xopPaviy, Emel
Tin ofuatog ot oupgPolhov Bt hafovieg fydpacay EE alTiBY TOV dypov TOU Xepopéwe
elg Tagny Tolg &évolg- B0 Exhfin O dypog excivog dypog dipatog éwe Tfic orfjuepov. TOTE
emhnein to pniev dua Tepeplou Tob mpoghTou Aéyovtog: xal EhaBov Td TeLdxovTa dpYUpLY,
Y Ty 10D TETWWNUEVOL OV ETyoavTo dmo ulidy Toparh, xol €dmxay adTd €lg TOV dypoV
ToU xepapéne, xadd cuvétalé pot Koploc. "O ot Incolc €otn Eumpooiev tol fyepdvoc:
Xl ETNEAOTNOEY AUTOV O NYEP®Y AEYwv- XU el 0 Pacthelg 6V Toudaiwv; 6 dc Epn avtd-
20 Aéyeg. ol €V ¢ xatnyopeicVar adTOV UTO TEBV APYIEEEWY %ol TGV TEECBUTERMY OUOEY
amexplvato. t6Te Aéyel a0ty 0 ITnditoc Oux axolelc méco cou xotauopTupolol; %ol 00X
amexplin a1 mpog oLde Ev pfjua, Gote Yowudlewy Tov fyepovo Aav. Katd 8¢ thy €optnv
elcdder O fyepwyv dmohlely Eva ¢ OyAw 6éoutov Ov flehov. elyov 0 tOTE BEcploV EmlonUoyY
Aeyouevov BapafBav. cuvnyuévev oby autév einev avtoic 6 ITkdtoc: Tiva ¥élete dmohdow
outy, BapafBay 1) Tnoobv tov Aeyduevov Xplotov; Aoel yop OTL S pUdVoV Tapedwxay aiToV.
Kodnuévou ¢ adtol ent tol Brpatog dnéotethe mpog altov 1 yuvh) atol Aéyouca: Mnoev col
xal 76 dualey Exelvey- oAl Yap Emadov orjuepov ot Gvap O adtov. Ol O dpytepelc ol ol
TeecPutepol Eneloay Toug Oyhoug tva aithowvton Tov BapafBav, tov o Tnocolv drorécwoty.
amoxplielc B 6 fyepwy einev avtolc: Tiva ¥élete ano t@v 6Vo dmollow UUlv; ol 6¢ eitov-
Bopaf3Bav. Aéyel avtoig 6 IIikdtog Ti obv notfow Inoobv tov Aeyouevov Xpiotov; Aéyouoty
aUTE TaVTES: LTowpnIfTw. 0 68 Nyepwy Egn Tl yap xoxov Enolnoey; ol 6¢ nepiooatsc Expalov
Aéyovieg: MTowpmInTw. oY 0¢ O IIkdtog 8Tl 0UBEY WEEAEL, dAAd pudhhov Yopufog yiveta,
Aoy Udwp drevidato tac yelpag dmévavtt Tob dyhou, Aéywy- AVG6C ciul anod tob aipatog
Tol owatou ToUToL: DUElC bheoie. xol dmoxpuicic dic 6 Aaog eine: To aipo adtol €@’ Nudc
wol €Tl TO TéXxvVO MUY, TOTE dméhuoey avtolc tov Boapoffiv, tov 6¢ Tnoolv goayeldoag
Top€dwxey tva otaupndff. Tote ol otpatidton Tol Myeudvog naparafovieg tov Tnoobv eig 1
TEOULTMELOV CLVAYOYOV €T aUTOV OANY TNV OTElpay: Xl EXDLCAVTES aUTOV TEPLEDHaY aUTE

YhoOdo xoxxivny, xol TAéCavteg oTépavoy €€ axaviasy Emédnxay €Tl THY XeQoAnY aOToD xal
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xGhaov €l ThHY Bedlay adtol, xol yovureTAoavTes Eunpociey adtol evénarlov altd AéyovTes:
Xailpe, 0 Baocirelc 1@V Toudaiev- ol Eunticavteg eig altov EABoV TOV xGAUUOV XAl ETUTTOV Eig
Y xeaAny a0Tol. xol 6Te evénanday adTd, EEEBUCAY AUTOV THY YAopida xol EVESUCOY aUTOV
Ta bt a0Tol, xal dmiyoryov alTov €ic TO otaupdont. Elepyoduevor 6¢ ebpov dvipwnov
Kupnvaiov évéuatt Liuwva: toltov fyydpsuoay tva dpr tOv otawpov adtod.

At that time, when Judas, his betrayer, saw that he was condemned, he repented and
brought back the thirty pieces of silver to the chief priests and the elders, saying, "I have
sinned in betraying innocent blood.” They said, ”What is that to us? See to it yourself.”
And throwing down the pieces of silver in the temple, he departed; and he went and hanged
himself. But the chief priests, taking the pieces of silver, said, "It is not lawful to put them
into the treasury, since they are blood money.” So they took counsel, and bought with them
the potter’s field, to bury strangers in. Therefore that field has been called the Field of Blood
to this day. Then was fulfilled what had been spoken by the prophet Jeremiah, saying, ” And
they took the thirty pieces of silver, the price of him on whom a price had been set by some
of the sons of Israel, and they gave them for the potter’s field, as the Lord directed me.”
Now Jesus stood before the governor; and the governor asked him, ” Are you the King of the
Jews?” Jesus said, ”You have said so.” But when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said to him, "Do you not hear how many things
they testify against you?” But he gave him no answer, not even to a single charge; so that
the governor wondered greatly. Now at the feast the governor was accustomed to release for
the crowd any one prisoner whom they wanted. And they had then a notorious prisoner,
called Barabbas. So when they had gathered, Pilate said to them, "Whom do you want
me to release for you, Barabbas or Jesus who is called Christ?” For he knew that it was
out of envy that they had delivered him up. Besides, while he was sitting on the judgment
seat, his wife sent word to him, "Have nothing to do with that righteous man, for I have
suffered much over him today in a dream.” Now the chief priests and the elders persuaded
the people to ask for Barabbas and destroy Jesus. The governor again said to them, ”Which
of the two do you want me to release for you?” And they said, ”Barabbas.” Pilate said
to them, "Then what shall I do with Jesus who is called Christ?” They all said, ”Let him
be crucified.” And he said, ”Why, what evil has he done?” But they shouted all the more,
"Let him be crucified.” So when Pilate saw that he was gaining nothing, but rather that

a riot was beginning, he took water and washed his hands before the crowd, saying, "I am
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innocent of this man’s blood; see to it yourselves.” And all the people answered, ”His blood
be on us and on our children!” Then he released for them Barabbas, and having scourged
Jesus, delivered him to be crucified. Then the soldiers of the governor took Jesus into the
praetorium, and they gathered the whole battalion before him. And they stripped him and
put a scarlet robe upon him, and plaiting a crown of thorns they put it on his head, and put
a reed in his right hand. And kneeling before him they mocked him, saying, ”"Hail, King of
the Jews!” And they spat upon him, and took the reed and struck him on the head. And
when they had mocked him, they stripped him of the robe, and put his own clothes on him,
and led him away to crucify him. As they went out, they came upon a man of Cyrene,
Simon by name; this man they compelled to carry his cross.

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

1. Antiphon 13

XOPOX
CHOIR
Avtigwvov IT. "Hyoc mA. (.
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Antiphon 13. Mode pl. 2. Pa=D.
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Glory; both now. Mode pl. 2. Heirmologic. Di=G.
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2.  Antiphon 14
Antiphon 14. Mode pl. 4. Ni=C.
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At this point, the procession with the Crucifix takes place.
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3. Antiphon 11

Antiphon 15.

‘O Aaog yovarilet xal €€€pyeton €x Tob igpol Briuatoc 6 "Eotavpwpévos. ‘O lepebs Expuwvel TO
TOEOV TEOTdELOY, €ltal hdAAeTon LT duPoTépwY TGV Xopdsy opol, xoutd Ltiyov.

The congregations kneels as the icon of the Crucifixion is processed. The priest intones the
following troparion, then the Choirs sing it antiphonally, verse by verse.

DEACON

Yfuepov xpepditon €ml E0hou, 6 év Hdact THY YTiv xpeudoag. (ex Y Ytégavov €€ axoviesy mep-
itideTon, 6 6V Ayyéhwv Baocuele. Weudt] mopplpay mepBdAleton, 6 TeQIBIAAWY TOV 0VEAVOY
ev vepéhaug. ‘Pdmoya xatedé€ato, 0 ev Topddvy ércuicpnoag tov Addu. "Hhowg mtpoonhi,
o Nuugloc tiic Exxnoioc. Adyyn exeviiin, o Tioc tfic Iapdévou. Ilpooxuvoluév cou T
180 Xetoté. (éx ) Aci€ov Nuiv, xal v Evdo&ov cou Avdatooty.

Today, He who suspended the earth in the waters is suspended on a cross. (3) The King of
the Angels wears a crown of thorns. He who wraps the sky in clouds is wrapped in a fake
purple robe. He who freed Adam in the Jordan accepts to be slapped. The Bridegroom of
the Church is fixed with nails to the cross. The Son of the Virgin is pierced with a spear.
We worship Your Passion, O Christ. (3) Show us also Your glorious Resurrection.

XOPOX

CHOIR

"Hyog mA. (3.
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Antiphon 15. Mode pl. 2. Pa=D.
Chromatic D
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4. Kathisma

Kébiopa. "Hyog 6.
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Kathisma. Mode 4. Vu=E.
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Sav-ior, glo - ry to You!

The Sixth Gospel
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F. GGospel 6

Edbayyénov 0’

GOSPEL 6

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kboiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Erénoov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

( Kot 16 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

"Ex 100 xoatd Mépxov dyiov Eayyehiou 10 dvdyvewoua.
The reading is from the holy Gospel according to Mark.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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DEACON

€’ 16 - 32

15:16-32

Té xanpéd Exelvey, ol otpatitdton anfyoyov tov Incolv Eow thg adhific, 6 E0TL TPULT®ELOY, Xl
ouyxaroloty GANY ThHY oTelpay- xol EVBUOUGLY aUTOY TopPUEAY Xal TeptTiiéacty adté TAEavTeg
axdviivov otégavov, xal fiplavto dondlectar avtdv- Xolpe 6 Baochele @V Toudalwv- xol
gtunTov aTol THV XEQPAUANY XAUAAUE %ol EVETTUOV aUTE), xol TWEVTES Ta YOVATH TPOGEX)VOUV
aUTE. xol 6Te Evémanday adTd, EEEBUCY alTOV THY TopElEaY Xol EVEBUCUY aUTOV TA iudTiar Td
B, xal €€&youoty avTov tva oTavpwonaoty adtov. Kol dyyopedouot tapdyovtd tiva Miuwva
Kupnvoiiov, €oyoduevov an’ dypol, tov natépa Are&dvdpou xal Polgou, iva den tov otavpov
avtol. Kal gépouoty abtov émt I'okyoddv témov, 6 ot uedepunveubUeVoV xpaviou TOTOC. Xol
E€0(60LY AT TETY ECULEVIOUEVOY 0lVOV- O B¢ 00X EAafE. ol GTaVp®oaYTES adTOV dlouepilovTo
T& lpdma avtol, Bdhhovteg xhfipov e’ adta Tic Tl dp). AV 0E pa Teltn Xl EoTadpwoUY AOTOV.
xal Ny 1) Emvypapn Tiic aitloag adtol emvyeypopuévn ‘O Pacihetg tésv Toudalwv. Kal obv avté
otaupolol 600 ANoTdg, Eva ex 0edliV xol Eva €€ eVWVUUMY aUToD. xal ETAneddn 1) yeupr 1
Aéyouoo ol UETA avouwy Ehoyloln. Kal ol napanopeuduevol EBAacpriuovy adtov xvobvieg
TAC HEPUAAC ATESY xol AéyovTeg: OUd, O xaTaAbwY TOV VooV xal €V TELoLY NUEEaLS 0lx0doUEV!
o@oov ceauToV xal xotdBa ano tol otowpol. duoine 68 xal ol dpylepeic eunailovies mEog
GAAHNOUC UETA TEY YpuUUaTEWY EAeYoV- "ANNouc Eowoey, EqUTOY oL dUvatal oiout. 6 XeloTog
0 Baothele Topami xatofdte: VOV dno Tob otavpol, tva IBuUeY xal TIGTEVCWUEY AUTE.

At that time, the soldiers led Jesus away inside the palace (that is, the praetorium); and they
called together the whole battalion. And they clothed him in a purple cloak, and plaiting
a crown of thorns they put it on him. And they began to salute him, "Hail, King of the

'77

Jews!” And they struck his head with a reed, and spat upon him, and they knelt down in
homage to him. And when they had mocked him, they stripped him of the purple cloak,
and put his own clothes on him. And they led him out to crucify him. And they compelled
a passer-by, Simon of Cyrene, who was coming in from the country, the father of Alexander
and Rufus, to carry his cross. And they brought him to the place called Golgotha (which
means the place of a skull). And they offered him wine mingled with myrrh; but he did
not take it. And they crucified him, and divided his garments among them, casting lots for

them, to decide what each should take. And it was the third hour, when they crucified him.

And the inscription of the charge against him read, ”The King of the Jews.” And with him
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they crucified two robbers, one on his right and one on his left. And those who passed by
derided him, wagging their heads, and saying, ”Aha! You who would destroy the temple
and build it in three days, save yourself, and come down from the cross!” So also the chief
priests mocked him to one another with the scribes, saying, ”"He saved others; he cannot
save himself. Let the Christ, the King of Israel, come down now from the cross, that we
may see and believe.” Those who were crucified with him also reviled him.

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 86Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

1. The Beatitudes.

XOPOX
CHOIR
Ot Moxapiopol. "Hyoc ©'.
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The Beatitudes. Mode 4. Vu=E.

Diatonic

re)
AW

O

©

=N

In your kingdom. Remember us, O Lord, when you come in your kingdom.

0
)’ |
|
\QJ)’ o
8  Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
o)
)’ A
G C |
:)V o
8 Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
1 h E Il Il Il
\J | | | | | | | | | N
&C = e s e e —3
\e-‘)’ =3 o = ® ¢ o
8  Blessed are the meek, for they shall in - her - it the earth.
E U E
o | | | | N | | | i | | i | | N
P [ [ [ [ | [ [ L 4 [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ 4
gg | [ } J J é‘ F d\ [ [ é ! g
8 Ad-am fgﬂ/ by a tree, and he was e - vict - ed from Par-a-dise.
U E

©J.1. ) ) 0%
\_/“'

(ﬁ

8 By the tree of the Cross the  Rob-ber gained en - trance to
D E
,0 i | | N | | | | i | | N | | i i
P [ [ [ [ 4 [ [ [ [ [ [ [ [ [ 4 [ [ [ [
(@ P | v\ FS =‘l | [ FS [ ! !
D) N—
8 Par-a-dise. The for - mer, by tast-ing fruit, dis - o-beyed his
D E
o } i | | | i i | | N | | | | i | | |
| [ [ [ [ [ [ [ [ L 4 [ [ [ [ [ [ [ [ [
& | | [ P [ !
= P
e = N— o ]
8 Mak - er's com-mand-ment not to  eat. The lat - ter was cru-ci-fied with
0 ! N ! ! i ! I ‘ I ! ! I N ‘
P [ ¢ 4 [ [ [ [ [ [ [ [ [ } } .(\ }
@Q) o € ® b L‘—ﬁ:j—‘—‘—d P = P
8 Him, whom though hid-den he con - fessed to be God. Re-
0 -
@ ! ! | [ | [ [ [ [ [ [ [ [ [ [
o | \ . g . ~—

3 mem-ber us as well in Your king-dom, O Sav - ior.
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2 h E Il
)’ A | [ [
G&C | —
e o s -
®  Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,  for they
E U D E
,0 i | | N | | | | N | | i i
e s e e s e e s s s e e e B B
S o e * e 4 _J e o g o @ o€
® shall be filled. The trans - gres-sors of the Law from a dis - ci-ple
U
h Il Il
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e e e e e B e e T
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s bought Him who made the Law. As though a break-er of the Law
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s they stood Him be - fore Pi-late's judg-ment seat. They

shout-ed to cru-ci-fy the One who gave them man-na in the wil-der-ness of

|
%

¥ old. But we ra-ther im - i-tate the right-eous Rob-ber, cry - ing a-

. SELsS =5 ===

Q|
g

% Joud in faith and say, "Re - mem-ber us as  well in Your king-dom, O
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3 h E Il Il Il
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®  Blessed are the merciful, for they shall ob - tain mer - cy.
A E U E |
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That swarm of mur-der-ers of God, that gath-er-ing of Jews who de-
U E
h Il Il Il Il
)’ | | | | N | | | | N | | | | | | | |
e e s e e s s s e - S e e e Bt e e s s
I I S— - b b D_‘_i
) 4—'*4—&# ~
- fied the Law, in a fren-zy cried a - loud and de - mand-ed Pi - late to
D E
h Il Il Il Il ‘ Il
A ——1—1+ ——r— — Tt ——— ! — 1
N—
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- ab-bas be re - leased. But we ra-ther cry a-loud the words of the
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s grate-ful Rob-ber to the Lord and say, "Re - mem-ber us as  well in Your
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*  Blessed are the pure in heart, for they shall see God. O
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% Christ, Your life - bear-ing side is a spring that Ilike a riv-er
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out of E-den flows, and it wa - ters Your Church, as
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® world and it fils cre - a - tion with joy, and it teach - es the
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\J [ | N [ [ [ [ [ [ [ [ | ol I
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e e \ \ ~—
* Gen - tiles faith - ful-ly to a - dore and wor - ship Your king - dom.
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Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of

A E u E |
)7 A | N | [ | | N | [ | [ |
P L 4 | | | | | L 4 | | | |
| | } } } A‘ P | | | | d | |
ﬁ . o 4 = o e e
¥ God. You were cru-ci-fied for me to be-come the source of for-
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"Glo-ry to Your Cross and Your Pas-sion, O Sav - iorl!"
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Prokeimenon. Mode 4. Vu=E.
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2. Prokeimenon

ITpoxetuevov. "Hyoc o'

Awepepioavto T IWdTId Lou €0uUTol Xal €Ml TOV ipaTlouoy uwou EBakov xifjpov. (i)
They divided my garments among themselves, and for my clothing they cast lots. (2)
'O B¢ede, 6 Ocde Pou, Tpdoyee pot- tvar Th EyxaTéhméc Ue;

O God, my God, hear me; why have You forsaken me?

Awgpepioovto o IUdTLd Hou EauToic xol €L TOV laTiopov ou ERulov xhfjpov.

They divided my garments among themselves, and for my clothing they cast lots. [SAAS]

G. Gospel 7

Edoayyéhov Z

GOSPEL 7

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Nudic tfic dxpodocwe to dyiov Edayyeiiov, Kbpiov 10V Ocov Auésy
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

o) | ‘
AT ——F——— | 1
D4 ¢ o o o o o e o | e o |]
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. Opdol. Axolowuev 1ol aylou Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eiprjvn ndoL.

Peace be with all.

( Koi 1 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )
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DEACON

‘Ex tob xota Matdoiov aylov Edayyerlou 16 avdyvewoyo.

The reading is from the holy Gospel according to Matthew.

DEACON

Hpboywuey.

Let us be attentive.

( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

x( 33 - 54

27:33-54

T& nonpdd excive, ENIOVTEC ol oTpateTon €ic oMoV Aeyouevov ['odyodd, 6 €0t heyoduevog
xpaviou TOToC, Edwxay aUTE TEY 6Z0C UETA YOAfC UepLyUévoy: xal Yeuoduevoc oux TOehe
TELY. OTUVEMOUVTES O aUTOV dleeploavTo T& Wdtior auTtol BdAovTeg xhfjpov, xal xodfuevol
ETAPOUY aUTOV EXEL. xal EméUnxay Endve g xepahfic avtol Vv aitlav adtol yeypoupévny-
O0t6¢ €otiv Inootic 6 Baocuhelic 6V Toudaiwv. Tote oTavpobvion oLy alTd dYo AnoTal, €ic €x
0e&1asv xal €l¢ €€ eVWVOHWY. Ol 8¢ TUPATOPEVOUEVOL EBAACHHOLY OUTOV XLVOTUVTES TAUS XEPUNAG
aOT@V %ol Aéyovteg: O xatohlev TOV Vaoy xol €v Teloly Nuépoug oixodoudv! clicov ceautdv-
el viog €l 1ol Ocol, xatdfnih dno Tol oTaupol. duolwe Be xal ol dpyiepeic eunaiCovieg ueTd
TEV YeuuUaTEWY xol TeecButépny xal Paploainv Ereyov- "Alloug Ecwoey, EauTOV 0L BUVATOL
oo el Bacthele Topaph Eott, xatofdtw viv ano tol otaupol xul moTteboouey En’ avTE:
ménowey €nl TOV Oedy, puodoiw VOV altdy, el Vélel adToV- €ine ydp 6Tt Ocol el LGS, TO
0" o0TO ol ol AfoTal ol CUCTAVEWUEVTES aUTE GVEBW oY adtov. Amd 08 ExTNE Gpac oxOTOG
eyéveTo el Mooy THV YTV € Gpag Evatng. mepl 08 THY EvaTny dHpav dveBonocey o Inoolc gpuvi
HEYSAN Acywv- HAL AAL, Aud coPaytovi; ToUT’ €0t Ocg pou, Ot you, ivatl ye eyxatehmeg;
TIvEG OE TWV EXEL E0TNOTOY dxovoavTteg Eheyov 6Tt HAlay pwvel obtog. xal evlewe dpoumy
gl €€ aUTAY xal APy ondyyov Thfocog Te 6Eoug xol TepLielc Xohdue ENOTICEY aUTOV. Ol OE
howmol Eheyov- "Agec Bwyey el Epyeton HMag ohowy adtév. 6 6¢ Tnoolic mdhy xedluc @wvi
UEYSAN dpfixe O mvebuo. Kol idol 10 xotanétaoua ol vaol Eoylodn eic dbo and dvewdey
gwe xdtw, xal N v Eoeloin xol ol métpon EoyloUnoay, xol To Uvnuelar ave@yInooy xol TOAAY
OWUATA TEBV UEXOWNUEVODY aylmv HYEpUT, xol EEehIOVTES €x TGV uvnuelwy, UeTd THV EYepoty

autol elofiddov eig Ty dyloy O %ol EveqavicUnoay moAlolg. ‘O Be ExatdvTapy oG Xol ol
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uet’ autob tneobvieg Tov ITnoobv, iddvteg TOV oelouoY xal & yevoueva Epolrincay opddpa
Aéyovteg: Aniéc Ocol viog fv oltoc.

At that time, when the soldiers came to a place called Golgotha (which means the place
of a skull), they offered him wine to drink, mingled with gall; but when he tasted it, he
would not drink it. And when they had crucified him, they divided his garments among
them by casting lots; then they sat down and kept watch over him there. And over his head
they put the charge against him, which read, " This is Jesus the King of the Jews.” Then
two robbers were crucified with him, one on the right and one on the left. And those who
passed by derided him, wagging their heads and saying, ” You who would destroy the temple
and build it in three days, save yourself! If you are the Son of God, come down from the
cross.” So also the chief priests, with the scribes and elders, mocked him, saying, ”He saved
others; he cannot save himself. He is the King of Israel; let him come down now from the
cross, and we will believe in him. He trusts in God; let God deliver him now, if he desires
him; for he said, 'I am the Son of God.” ” And the robbers who were crucified with him
also reviled him in the same way. Now from the sixth hour there was darkness over all the
land until the ninth hour. And about the ninth hour Jesus cried with a loud voice, "Eli,
Eli, lama sabachthani?” that is, "My God, my God, why have you forsaken me?” And some
of the bystanders hearing it said, ”This man is calling Elijah.” And one of them at once
ran and took a sponge, filled it with vinegar, and put it on a reed, and gave it to him to
drink. But the others said, ”Wait, let us see whether Elijah will come to save him.” And
Jesus cried again with a loud voice and yielded up his spirit. And behold, the curtain of
the temple was torn in two, from top to bottom; and the earth shook, and the rocks were
split; the tombs also were opened, and many bodies of the saints who had fallen asleep were
raised, and coming out of the tombs after his resurrection they went into the holy city and
appeared to many. When the centurion and those who were with him, keeping watch over
Jesus, saw the earthquake and what took place, they were filled with awe, and said, " Truly
this was the Son of God!”

( AbZa tfj poxpoBupia cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )
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7. PSALM 50 (51)

ANATNOQYXTHX
READER

Wokpog N’ (50).

Psalm 50 (51).

‘Ehénoov ue, 0 Ocde, xatd 10 Y€ya EAedg 60U, %ol xatd TO TATUog TEY ol TIEUEY cou EEdhe)oy
10 avounud you. Eml mAclov mAUvov pe ano tiig avoplog pov, xol and tiic apaptiog pou xa-
Vo6 pe. "OTL ThV dvoulay Hou €6 YIVOOX, Xl 1) duaeTia Hou EVOTLOY LoV EGTL BId ToVTOC.
Yol oV AuapTov xal TO ToVNEOY EVOTLOY Gou Entolnoa, 6Twe av dixawific v Toig Adyolg cou,
xal vixriong €v 18 xplveaal oe. TooL yop €v dvoutong cuveAipiny, xal €v duoptiong Exiooncé ue
| uATe pou. Tdob yap arfdeiay fydmnoog, T donia xol T& xplgla THg coglag cou EBNAWES
wot. ‘Pavtieic ye Loonne, xal xadaplotficopon, TAUVEC e, xol LTep yLova Asuxovifooua.
Axoutigic pot ayahhioow xol €0gpocivny, dyalhidoovial 60Tén TeTanevwuéva. Andotpedov
TO TPOCKTOV GOU ATO TEV AUARTLEY UoU, Xl Tdoug Tag dvoplag uou e€dierpov. Kopdlav xo-
Yopdy xtioov ev Euol, 0 Ocde, xal mvelpa ebdec Eyxaivicov év Toic €yxdtolc wou. M arogoidne
UE amod Tol TpooKTou Gou xol TO TVEDUE Gou TO dytov U avTavéAng an’ Euol. Amodoc pot ThHy
aryariiooty ToD omTnelou cou xol TVEVUITL NYEUOVIXE GTRREOY Y. ABdEw avopous Tae 6600¢
oov, xal acefelc éml ot Emotpédouot. ‘Ploal ue € aiudtwy, 0 Oedg, 6 Ocog Thic cwTneiag Hou-
dyohhdoeTon 1) YAGood wou Ty dwonoclvny cou. Kopie, t& yeiln pou avoilelg, xol 0 otdua
wou avayyerel Ty diveoty cou. “Ot el HéAncog Yuotav, Edwxa &v- OAOXAVTOUATO OUX EL-
doxnoelc. Ouola T Ot Tvelua CUVTETELIUEVOY, XoEdOY GUVTETOUIUEVNY Xl TETATEWVOUEVNY
0 Oeo¢ oux E€oudevioel. Aydduvov, Kiple, €v Tfj ebdoxia cou Ty XV, xal oixodounifte to
telyn Tepovcorfu. Tote ebdoxroeig Yuoiav dixanocivng, dvagopdy xol dloxautopata. Tote
avoloouoty €ml TO VUCLAG TARLOY GOU O OUG.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance
of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness
and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in Your
words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,

and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and
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secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins,
and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right
spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not
despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

A. Gospel 8

Edayyénov H’

GOSPEL 8

DEACON

Kol Omép Tob xatadiwidfivon Nudc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kboiov 10V Ocov Auésy
IXETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Erénoov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o ¢ o 0 ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Oplol. Axolvowuev ol aylov Ebayyehiou.
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Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

DEACON

Eiprjvn ndot.

Peace be with all.

( Kot t& mvebyati cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

"Ex 100 xoata Aouxdy ayiouv Edayyehiou 10 avdyvwoyo.

The reading is from the holy Gospel according to Luke.

DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( AbZa oo, Kipte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

xy 33 -49

23:32-49

T& xoupds exelvey, Ayovio oby 1@ Inool xal &tepol 600 xoxobpyol dvonpedfivon. Kol bte
anfihdov el TOv TOTOV TOV XahoLpevov Kpaviov, exel Eotadpwoay abTov xol ToUS Xoxo0eYoug,
OV UEV €x Oeiddy, Ov Ot €€ dplotep@y. o ot Inoolc €heye- Ildtep, Ggec abtolc: ol yap
oldact i motobol.  Blopeprlouevol 68 Ta ipdtior abTol EBahov xAfipov. xol €loTAXEL 6 AdOSg
Vewpdv. €€epuxtripllov 0 xal ol dpyovieg oLv alTolc Aéyoviec: "ANNoug €00OE, CLOUTE
€auToV, €l 00To¢ Eoty 0 XploTog 6 10U Ocol 6 Exhextodc. Evénanlov 68 alTE Xl ol oTEATLE T
TEOCEPYOUEVOL Xl 6E0C TEOCPEPOVTES aTE xol Aéyovieg Ei ob €l 6 Pacihele t@év Toudaicv,
000V CEQUTOVY. TV OE X0l ETLYEAUPT YEYEUUUEVT T 016 Yeduuaoty "EAAnvixoic xal Pwudixoig
xal "Efpadixoic: 00t6¢ €0ty 0 Bactieug w6y Toudalwy. Eig 8¢ 16y xpeuaciéviny xaxolpywy
EBhaogruer avTov Aéywyv: El ob el 6 Xplotdg, oioov ceautdv xol Muds. dmoxpuielc 6 0
€tepog emetipo adTe Aywy- OUdE Qoff] ob Tov Bcdyv, 6Tt €V T alTE xplpatt €l; ol NUEG YEV
Ouxaiee- dla yop v Empdlouey dmolopfdvoucy- olitog 6¢ 0UOEY dtomov Enpale. xal EAEYE 16
Tnool- Mvriointi pou, Kbpie, dtav EAdng év Tfj Baotheiq cou. xal €inev adté 6 Inoole: Aunv
AEYw ooL, onugpoy PET’ EUol Eo1) EV T8 Tapadelow. AV 08 WOEL Kpa EXTN Xol OXOTOG EYEVETO

€p’ OANV TV YV Eng dOpag Evatng, Tol NAlou Exheimévtog, xal eoyioln 10 xatamétaoun Tob
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Vool Y€oov- xol puvicus gwvi] ueydin 6 Incotc eine- Ildtep, cig yelpde cou mopatideuar to
Tvelud pou- xol tolta eindv EEEMVEUGEY. (BOV OE 6 EXATOVTUPYOC TO YEVOUEVOV EDOEACE TOV
Ocov Aéywy: "Oviwg O dvipwnog oltog dixaog fv. %ol TEVIEC Ol CUUTHEAYEVOUEVOL GyAoL
emt Ty Yewplay Tadtny, Yewpobvieg Té YeVOUEVa, TUTTOVIEG EQUTEY T& oThUN UnéoTpegov.
eloThxEloayY B TAVTEC ol YvwoTol adtol dmo oxpddey, xol yuvolixes ol cuvaxohovlcaoo
aotedy amo thg Naathalog, opioo tabTo.

At that time, two others also, who were criminals, were led away to be put to death with
him. And when they came to the place which is called The Skull, there they crucified him,
and the criminals, one on the right and one on the left. And Jesus said, ”Father, forgive
them; for they know not what they do.” And they cast lots to divide his garments. And
the people stood by, watching; but the rulers scoffed at him, saying, ”He saved others; let
him save himself, if he is the Christ of God, his Chosen One!” The soldiers also mocked
him, coming up and offering him vinegar, and saying, ”If you are the King of the Jews, save
yourself!” There was also an inscription over him, ”This is the King of the Jews.” One of
the criminals who were hanged railed at him, saying, ” Are you not the Christ? Save yourself

'77

and us!” But the other rebuked him, saying, "Do you not fear God, since you are under
the same sentence of condemnation? And we indeed justly; for we are receiving the due
reward of our deeds; but this man has done nothing wrong.” And he said to Jesus, ”Lord,
remember me when you come into your kingdom.” And he said to him, ”Truly, I say to
you, today you will be with me in Paradise.” It was now about the sixth hour, and there
was darkness over the whole land until the ninth hour, while the sun’s light failed; and the
curtain of the temple was torn in two. Then Jesus, crying with a loud voice, said, ” Father,
into your hands I commit my spirit!” And having said this he breathed his last. Now when
the centurion saw what had taken place, he praised God, and said, ” Certainly this man was
innocent!” And all the multitudes who assembled to see the sight, when they saw what had
taken place, returned home beating their breasts. And all his acquaintances and the women
who had followed him from Galilee stood at a distance and saw these things.

( AbZa fj poxpoYupia cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )
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B. The Canon

XOPOX

CHOIR

‘O Kavov

The Canon

Q01 €. O Eipuoc. "Hyocg A, B
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Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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8. KATAVASIA

KotaBaotio.

Katavasia.

Ipoc ot 6p0pile, TOV 817 ebomharyy Vi CEAUTOV, TE TECOVTL XEVWOAVTO ATEETTWS, Kol UEYEL
ol &y, dnodide Umoxddavta, Adye Ocob. Thyv cipfvny Tapdoyou pot euidvipwre.

Early in the morning, I rise to You, who emptied yourself without changing and submitted
to the Passion impassibly, for the sake of fallen Adam, in Your tender mercy, O Logos of

God. Grant me Your peace, O Lord who loves mankind. [SD]

1. The Little Litany — For all the powers...

DEACON

"Etu %ol €1 év elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

H I

)" A I I )y | I )y
Y | )| I I I I I
D L I I
e
N———

[Y)
Lo__rd,have mer_ cy.

DEACON

AvthaBol, otoov, EAéncov xal dlapiialov Nudc, 0 Ocdg, Tfj of] ydeit.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Q I t | " p—— N

N bH [ I N T I I — | I | £

!‘g v }f ! . ) | | | | — é % [
N—— .é.
Lo _rd,have mer ¢y

Tfic mavarylog, dyedvtou, Unepevhoynuévng, EvBoiou, deomolvng NUESY OcoTdxou xal GeLTope-
Vévou Moplag petd ndvtov T@v dyinv uvnuovedoavtes, €autolg xal GAARAOUS Xol TiooY THY

Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapatnueda.
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9 KONTAKION

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.

CHOIR
( Xof, Kopte. )
J—5— | —T
Oh=—r e -
To You, (0] Lord.
DEACON

20 yap €t 6 Baothelg T eiprjvng xol ooThpe TGV Puy@Ev UGy, xol ool THv 86Zav AvaréUTopey,
6 Hotpl xol 16 Ties xat 16 Ayl IIveduatt, vOv xol del, xal cic Tobg oidSvog TGV VY.
For You are the King of peace and the savior of our souls, and to You we give glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

9. KONTAKION

Tob Tewwdlou - - -

From Triodion - - -

ANATNQYTHY

Kovtdxov.

Kontakion.

"Hyoc mA. ©'.

Tov 6" Nuiic otawpwiévta, delte TavTEC UUVACWUEY: aUTOV Yap xatelde Mapla €ml oD £0hou,

Ny

xal Eheyev: Ei xol otawpov Uropévelg, ob Umdpyelc 6 Tiog xol Oed¢ pov.
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11 SYNAXARION

Come, let us all extol Him who was crucified for us. Mary beheld Him on the Cross and she

said, ” Though You endure the Cross, You are my Son and my God.” [SD]

10. OIKOS

‘O Otxoc.

Oikos.

Tov 6rov "Apva, 1) auvae Yewpobioa Tedg opayfy Erxduevoy, fixohovielr Mapla, Tpuyouévn ued’
€Tépnv yuvaux@y, tabta Bodoo 1ol mopedn Téxvov, tivog ydety, TOV TayLy dpduov TeAE;
un €tepog yduog mdhty €otiy v Kavdl; Kaoeel viv oneldele, tva €€ Udatog adtolc oivov molong;
oLVEAMIW oot Téxvov, 1) uelvew oot pdihhov; 86¢ wot Aoyov Adye, uf oly@v Topéhing ue, 6 ayviy
TNeNoag pE- oL yap LTdpyelg 0 Tiog xal ©cdg pou.

Seeing her own Lamb being led to the slaughter, Mary, the Ewe, was worn out, and she
followed Him with the other women, and cried, ”Where are You going, Child? Why are
You going so fast? Maybe there is another wedding in Cana, and You are hurrying now to
make wine out of water for them? Shall I come with You, Child, and stay with You? Say
something to me, O Word, who preserved my chastity. Please do not pass by me in silence.
You are my Son and my God.” [SD]

‘O Moo fotaton 8o THY avdryvewoty tol Yuvadapiou.

Stand for the reading of the Synaxarion.

11. SYNAXARION

Yuvogdplov

Synaxarion

Tob Mnvoiou.

From the Menaion.

TH IA” 100 adtol unvog, uviun tev Ayiwy Amtoctélwy éx 6V EEdourxovta, Aplotdoyou,
ITo0om %ol Teogiuou.

On April 14 we commemorate the holy Apostles of the Seventy, Aristarchos, Pudens, and
Trophimos.

TH adtf] Nuéeq, uviun Tob ‘Ayiou Mdptupoc Apduiiwvog tol Miuou.
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11 SYNAXARION

On this day we also commemorate the holy Martyr Ardalion the Mime.

T adtf] Auépq, pvAun tic Aviag MdpTtupog Owuaidog.

On this day we also commemorate the holy woman Martyr Thomais.

TH aOtf] fuéeq, 7N dinowc 1ol Ayiov Neopdptupoc Anunteiov tob Ilehonovvnoiou, tol €x
Avyoudiotne tiic Tepuhiog xotoryouévou, xotd to €tog owy’ (1803) év Tewndher Eiger teder-
wIYévToc.

On this day was the contest and martyrdom of the holy Neo-martyr Demetrius of Pelopon-
nesos, who was from Ligudista, Tryphilia, and who died by the sword in Tripoli in the year
1803.

Tob Tewwdiou.

From the Triodion.

T eyl %ol peydiy Hopoaoxeuf], ta dyta xol cwthpta xal geixta Iddn Tob Kuplou xol ©col xol
Yothipog Nuesy Inoob Xplotob émtehobuey, Toug Euntucuois, T& panioyota, To xoluplopata,
Tag UBpele, Toug YéAwTaS, TNV Top@uEdy yAalvay, TOV xdAaUov, TOV 6ToYYOoV, TO 6£0g, ToUg
filoug, TNV AOY MY, %0l TEO TEAVTWY, TOV 0TAUEOY, Xol TOV Vdvatov, & 8L Hudic ExwY xatedéato,
€t o€ ol Ty 100 edyvwuovog Anotol, 1ol cuctaupwiévtog alTe, cwthplov Ev T MTouped
ouoloyloyv.

On this day, Holy and Great Friday, we celebrate the awesome, holy, and saving Passion
of our Lord and God and Savior Jesus Christ: the spitting, the blows, the buffeting, the
mockery, the reviling, the purple robe, the reed, the sponge, the vinegar, the nails, the spear,
and above all, the Cross and Death which He condescended to endure willingly for our sakes.
Also the saving confession on the cross of the grateful Robber who was crucified with Him.
Ltlyol eig TV Ltadpwaoty

Verses for the Crucifixion

Z&v €1 Oeoc 00, xal vexpwielc €v E0A,

Even dead on the Cross, You as God are living,

") vexpe yuuve, xal ©col {&vtoc Adye.

O naked corpse and living God’s Logos.

"Etepot €i¢ T0v ebyvouova Anothyv.

For the grateful Robber

Kexdewouévag Avoile tiic Eoey ndhag,

The Robber opened the locked gates of Eden
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12 ODE VIII. HEIRMOS

Boiov 6 Anotic xhetdo 16, MyvAointi you.
Using the key of his " Remember me” confession.
By Your enormous and all-infinite compassion for us, O Christ God, have mercy on us.

Amen.

12. ODE VIII. HEIRMOS

XOPOX
CHOIR
Q.01 1. O Elpuoc.

Ode viii. Heirmos.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 142



12 ODE VIII. HEIRMOS

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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12 ODE VIII. HEIRMOS

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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All cre-a-tion bless-es Him and glo-ri - fies Himun - to the ag-es.
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12 ODE VIII. HEIRMOS

E
A ‘ Il Il Il Il ‘ Il
e s e s s s S ————
W€ ¢ & ¢ ¢ J & ¢« [ 2 o , —
P
o o
8 Glo-ry to  You, our God, glo - ry to You
Troparionl E G
) | | | | | | | | | | |
)’ | [ [ [ [ [ [ [ | [ [ N [ [ [ [
@ gg | [ [ | [ [ [ [ % !
D) “ \
¥ "Shake off the sleep now from your eye-lids,” You said to the Dis-
E F
[ | | | | | | | | | |
1 e s s e —
S ‘ e~~~ ... - -
oG- ples, O Christ. "Stay a - wake, watch and pray that you may not
G E D E G
h Il ‘ Il Il ‘ Il Il Il
)’ | [ [ [ [ [ [ [ | [ | N | [ [ [
o ® P P & 10 o o #4414 & T T 11 ) o
Smimin e S
* fall in-to temp - ta - tion, es - pe - cial-ly  Si-mon. For the strong are
E F G
[ | | | | | |
)’ | [ [ [ [ [ [ | [ | N | [ [ [ [
b ® o | 0 o | & & 4 | e s e e e e e
ANV b b
J | & o — ¢
¥ test-ed hard - er. Know me, 0o Pe - ter, that all cre - a-tion
D E
L N e b L
| [ (V] ) [ [ [ [ | [ } } } } } I
oo o o | * o |4 P > E—
D) N—
¥ bless-es Me and glo-ri - fies Me un - to the ag-es."

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 145



12 ODE VIII. HEIRMOS
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12 ODE VIII. HEIRMOS
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Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 147



12 ODE VIII. HEIRMOS
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bless-es and glo-ri-fies un-to the ag-es."
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14 ODE IX. HEIRMOS

13. KATAVASIA

KotaBaotio.

Katavasia.

Aivolyuev, evhoyoluev xal mpooxuvobuev Tov Kiptov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

Liany xaxtag avtrd€ou, Toidec Velor mapederyudtiony, xotd Xeio ol 68 ppuaTTOUEVOY BVoUoY
oLVEDELOY, BouleeTaL XEVE, xTEVoL UeAeTd, TOV Lwiic xpatolvTa mokduy- Ov tdoa xtlolg ebho-
vel doZalovoa gic ToUg aidsvac.

The godly Servants ridiculed the monument of ungodly wickedness. But the unlawful council
rages now and meditates on vain things, against the Lord’s Anointed, and plots to put to
death the One who holds life in His hand. All creation blesses Him and glorifies Him unto
the ages. [SD]

‘O haog Totaton oo Ty O QO AV.

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

THv Ocotdxov %ol untépa 100 PWTOC €V DUVOLS THEVTES UEYUADVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

14. ODE IX. HEIRMOS

XOPOY.
CHOIR
0,50 0. "0 Eipuse.

Ode ix. Heirmos.
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14 ODE IX. HEIRMOS

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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14 ODE IX. HEIRMOS

Soft Chromatic E
o

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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14 ODE IX. HEIRMOS
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A The Little Litany — For all the powers... 15 KATAVASIA

15. KATAVASIA

KotaBaotio.

Katavasia.

Thv Twtépay 16v XepouPely, xol EvooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepageiy, Thy adlaplopwd,
Ocov Adyov texoloay, THY 6viwe OcoTd%0V, GE UEYUAUVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]

A. The Little Litany — For all the powers...

DEACON

"Etu %ol €11 €v elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

DEACON

AvthaBol, otcov, EAéncov xal dlapiiaZov Nudc, 0 Ocde, Tfj of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

DEACON

Tfic mavarylog, dyedvtou, Unepevhoynuévng, Evooiou, Beomolvng NuESY OcoTéxou xal GeLTop-
Vévou Moplag petd ndvTov T@v dylnv uvnuovedoavtes, Eautolg xal GAARAOLS Xol TiooY THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapaioueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.
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CHOIR
( Xoi, Kopte. )

DEACON

e/, \ 2 ~ ~ c 4 ~ 2 ~ \ \ \ / ] z ~ \ \
O ot aivobol oo ol BUVAUELS TGV 0Lpavesy xal col TV 86&ay dvanéunouey, 16 [loatpel xal
6 Ti6 xal 16 ayley IIvedport, vOv %ol del xal eic ToUg oddSvag TEV alevewy.

For all the powers of heaven praise You, and to You we offer up glory, to the Father and the

Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

B. Exaposteilaria

‘Elanooteildpta.
Exaposteilaria.

Tob Tewwdlou - - -
From Triodion - - -
"Hyoc y'. Abtouerov.
Tov Anothv abinuepov.
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Exaposteilarion. Mode 3. Ga=F.

Enharmonic E D c
N | | |
dve L Sl Ly
S N e e e
’ Tov An — ommv av—6On—ue — W tov Ilo—pa—
F
e E—— e |
== FEPSESE S SE ==t
L Sei—cov n-&-0o - ocag, Kov - pr-c¢ Ka—-pe to & - Ao
) | C‘ F | q P—y F
)7 A [ [ N [ 1 1 [ [ — [ I
@ E o ﬁ o | =\[ g f -\ [ T 1 [ I I [ [
eg = \ N~
TOL  ZTOL — POV, dO—TL — GOV KOl GO — GOV L.
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B Exaposteilaria 15 KATAVASIA

Exaposteilarion. Mode 3. Ga=F.

Enharmonic F D C

bbre e S b
S B T S
s On the same day, O Lord; You grant-ed the
F C F
[ | P— | | | |
e e o e e s e s s — —r
wd—.‘_“p i i E—— i_i—FﬁLP—Q‘ ‘ o o <
Q) N ~—— |
8 Rob - ber Par - a - dise. Now by the wood of the Cross, il-
C F
[o) | | P —
b e o [ooos)obear 1|
4_10_‘_&
oJ !
- lu-mine me and save me.
F D c F

V

My

@E
!

* -
s On the same day, O W You grant-ed the

C F
Q | | | | | | ﬁ [— | } } } } }
—® i
S M—étj#ﬂ—i—ri I | u i
s Rob - ber Par - a - dise. Now by the  wood of the
N ¢ N r— F | r— ¢
@v IE | !” - i ﬁ i o - —] ] i ; |
8 Cross, il - lu-mine me and save
A | F
p o — NNt I
v . |/ 7 | | |
8 me.
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C Gospel 9 15 KATAVASIA

C. Gospel 9

XOPOX

CHOIR

Edoayyéhov ©

GOSPEL 9

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Nudic tfic dxpodocwe to dyiov Edayyeiiou, Kbpiov 10V Ocov Auésy
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

o) | ‘
Ay ———— [ —— | i
"4 ¢ o o o o o e o | e “ o |]
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. Opdol. Axolowuev 1ol aylou Edayyeliov.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eiprjvn ndo.

Peace be with all.

( Kot t¢ mvedpatt cov. )

( And with your spirit. )

DEACON

‘Ex 1ol xotd Twdvvny aylou Edayyeilou 10 avdyvwoua.
The reading is from the holy Gospel according to John.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( AbZa oo, Kopte, 86Za cot. )
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( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

vy 25 - 37

19:25-37

Té xoupd Exelve, clotixelcay mapd 16 otowped Tob Incob 1 uftne adtol xol 7 ddehen Tfig
unteog aotol, Moapla 1 Tob Khwnd xol Mapio 1 Maydaknvr. Incolc obv dawv thy untépa xol
TOV padnThy TapeotéTa OV Rydma, Aéyet Tfj untel abtol- [ova, 16 6 uldg cou, eito Aéyel T¢
podnTf]- 160U 7 prftne cou. xol an’ Exelvng Tiic Mpag EAaBev O uadnthg avThy eig & (Bt Metd
ToUT0 €idig 0 Tnoolc éTu mavta AdN Tetéheotan, tva TeAewwdf] 1) ypopt|, Aéyel Aubds. oxebog
olv €xelto 6Eoug UEGTOV- Ol OE TAHOAVTES OTIOYYOV 6E0UE Xl DGOWT TEPLIEVTES TPOCHVEY X0V
auTol T8 oTouaTl. 6T obv Ehafe TO 6Zo¢ 6 Inoolc eine: Tetéheotan, xal xhivog THY (EQUATY
Topédmxe o Tvela. Ol obv Toudadot, tva un petvy €nl ToD oTavpol o owuata €v ¢ caBBdTey,
enel mopaoxeun) fiv- v yop peydAn N nuépa exelvou tol cafBdtou- Npwtnoay tov IIkdtov tva
AATEAYEIOLY AUTEY TA OXENT), xal dpdésory. AAdov olv ol oTtpatiddtor, xal ToU UEV TPWTOU
xatéaay T8 oxéAn xol Tob dAAou Tol cuotaupwiévtog adTd- Eml 68 Tov Inocolv endovteg
&O¢ €ibov aUToVY 10N TedvnxdTa, oU xatéaay avToD T& oxéAn, GAN’ €l TEV CTRATILTEY AOYYT
auTol THY TAeupdy Evule, xal e0UEwe ECTAMeY ofjuar xol UBwp. xal O EWEAXKS UEUXRTOPNXE,
xal ahndvy abTol EoTiv 1) paptupla, xdxeivog oldey 6Tt dAndf] Aéyer, tvar xal Duegic motedonte.
eyeveto yap todta, tva 1) yeuprh tAnewdf}, Octolv ol cuvtpdrioeTtar avtol. xol mdhy ETEpa
yooapn Aéyer "Odovta gig Ov E€exévinoay.

At that time, standing by the cross of Jesus were his mother, and his mother’s sister, Mary
the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother, and the disciple
whom he loved standing near, he said to his mother, ”Woman, behold, your son!” Then
he said to the disciple, ”Behold, your mother!” And from that hour the disciple took her
to his own home. After this Jesus, knowing that all was now finished, said (to fulfill the
scripture), "I thirst.” A bowl full of vinegar stood there; so they put a sponge full of the
vinegar on hyssop and held it to his mouth. When Jesus had received the vinegar, he said,
"It is finished”; and he bowed his head and gave up his spirit. Since it was the day of
Preparation, in order to prevent the bodies from remaining on the cross on the sabbath (for
that sabbath was a high day), the Jews asked Pilate that their legs might be broken, and
that they might be taken away. So the soldiers came and broke the legs of the first, and of

the other who had been crucified with him; but when they came to Jesus and saw that he
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D The Ainoi 15 KATAVASIA

was already dead, they did not break his legs. But one of the soldiers pierced his side with
a spear, and at once there came out blood and water. He who saw it has borne witness - his
testimony is true, and he knows that he tells the truth - that you also may believe. For these
things took place that the scripture might be fulfilled, ”Not a bone of him shall be broken.”
And again another scripture says, " They shall look on him whom they have pierced.”

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

D. The Ainoi

Ot Aivol. "Hyoc v'.
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D The Ainoi 15 KATAVASIA

Lauds. Mode 3. Ga=F.

ic F C F D
Ent;';armonlc . | . . | ﬂ | . . . |
e i s s e e e i s B B et s s s s B
G ——— " ——
Y] ~—
s Let ev - ery - thing that breathes praise
F

0| f  — " —| N — | .ﬂ l |
% b l. I) | I I I i < Ia I | | | i "\
gs e ==

the Lord. Praise the Lord from

D
A | p— | | A | \ |
| | | | | | | | N | 1} | | | | | N | | | | I
@ E d d s d 7 d d L 4 | | | | |
D)
s the heav - ens, praise Him in the  high-
C F
| | | A
A |

o
A
i d
ol
EL

5. est. It is fit - ting to sing a hymn to
‘9_|—|—'—|ﬁ47 I
| | | | | |
s You, O God.
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The Ainoi

15 KATAVASIA

Mode 3. Ga=F.
Enharmonic C F
) , | \ , A | | | |
)7 | | | H H ﬂ i i i I\, i | | N | | | |
o ~
s Praise Him, all you His an - gels; praise
D C
n | | | . . |
I T | | | | | | | | A | Y |
p b | | ‘ | | ‘I I\/ I I | I 'l\ I |
L ﬁ i ‘ i [ o i
oJ ~° -
s Him, all you His hosts. It is
F
[ , | | | At | ) -
I T | | | | | | | | I\/ I | I I I,‘ I ﬂ
@ E ﬁﬁgziﬁﬁ =0 i | g I
) = . “
® fit - tingto  sing a hymn to You, O God.
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D The Ainoi 15 KATAVASIA

1. Idiomelon

Towouerov. "Hyoc yv'.
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4 Sticheron 1. Mode 3. Heirmologic. Ga=F.
Enl;c;rmomc F D‘
A1 ! 1 !
&> e -
o)
®  Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a - bun-dance
D
) | | | | |
P ——— | e —
e N—
¥ of His great - ness. Is-ra-el, my first-born son, com - mit-ted two
AT | ‘ | —
s e - vils: he for - sook Me, the foun-tain of liv-ing wa - ter,
) D\ | | | | |
)7 | [ [ | N [
wj—‘—o‘_“; P — & ! ——
[y, NS . o v
® and he hewed for him - self a bro-ken cis - tern. He had Me
o) ‘ = |
’](l Ib } ﬁ ﬁ | f\ [ [ [ N
%‘_{7@ [~ — — ! &:ﬁ
 cru-ci - fi and de - mand-ed Bar - ab-bas in - stead
o | | F\ |
)7 A [ } } [ [ N
%%Wq—ﬁjq—ﬁ
® and had i Heav-en was a - mazed at this,
Q | } N | N
%—r—f—w#w — —&
o) | [ [ o i j
® and the sun i Is-ra - el, were not a-shamed,
0 1 ! R I
Gr e o T o ot e ., | i
) 4
¥ on the con-tra-ry you de - liv-ered Me to death. (0] ho - ly

o o [ [ |

Fa - ther, for - give them, they know not what

they

N—
have done.
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D The Ainoi

15 KATAVASIA

Sticheron 2. Mode 3. Heirmologic. Ga=F.

h D | I — I

A1 1 ! — e ——

!(\\ V U (o) [ J P P [ ] P
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Praise Him with the sound of trumpet, praise Him with the  harp and
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5. give them, for they know not what they have done.
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2. Idiomelon

Towouerov. "Hyoc yv'.

Aiveite abtov v fyw odhmyyog, aivelte abtov ev Qahtneiey xol xddpq.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with the harp and lyre. [SAAS]

Ao xol movnped €noinoev, O TEwTOTOXOC LIOS Wou Topanh, Eue Eyxatélne, mnyhy Uoatog
Cofic, xol HpLley EaUTE QEédp CUVTETPWUEVOY, EUE €Tl LUAou Eotalpwaot, Tov 68 BopofSBay
fTAouTo, ol améAuoey- EEE0TN O 0LPAVOS ETL TOUTE, xol 6 RMOG Tag dxTivag améxpule: ob OE
Topanh o0x évetpdmng, dhhd Vavdte pe mopédwxas. "Ageg adtolg Ildtep dyte- ol yap oldaot
Tt Emoinoay.

Israel, my first-born son, committed two evils: he forsook Me, the fountain of living water,
and he hewed for himself a broken cistern. He had Me crucified onto a cross, and demanded
Barabbas instead and had him released. Heaven was amazed at this, and the sun hid its

rays. You, O Israel, were not ashamed, on the contrary you delivered Me to death. O holy

Father, forgive them, for they know not what they have done. [SD]

3. Idiomelon

Towouerov. "Hyoc yv'.
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Sticheron 3. Mode 3. Heirmologic. Ga=F.

Enharmonic F D
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7, e } ! ! } ! } i
!\A\v V O [#) o [ ] &
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®  Praise Him with timbrel and dance, praise Him with strings and
F D
e
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o) ¢ ‘ F\ | | | L | | D\
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4. Idiomelon

Towouerov. "Hyoc yv'.
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Sticheron 4. Mode 3. Heirmologic. Ga=F.

Enharmonic
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glo - ry to You!
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Glory. Mode pl. 2. Pa=D.
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Both now. Mode pl. 2. Pa=D.
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s of the world.
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D The Ainoi 15 KATAVASIA

E. Gospel 10

Edayyénov I’

GOSPEL 10

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kioiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

( Kot 16 mvebyarti cou. )

( And with your spirit. )

DEACON

"Ex 100 xoatd Mépxov dyiov Eayyehiou 10 dvdyvewoua.
The reading is from the holy Gospel according to Mark.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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E  Gospel 10 15 KATAVASIA

DEACON

e’ 43 - 47

15:43-47

Té ot Exelve, Moy Twong 6 ano Apwadaiag, edoyfuwy Poukeuthc, 0¢ ol aUTOC Hv
TEOGOEYOUEVOS THY Pactheioy Tob Ocol, ToAufoaug elofiiie tpog IIditov ol fjThouto TO GEU
toU Inool. 6 8¢ IInditog edaduacey el 1)on T€0VNxE, %ol TEOOKAUAEGHUEVOS TOV XEVTURIWVOL
EMnp@TNoEY alTOV €l Tdhan dmédave: xol Yvoug amo 1ol xevtuplwvog EdwehHoato TO oiua 16
Tworhp. xal dyopdoag oivddva xol xaehwy aUTOV EVEIANOE Tf] GLVOOVL Xl XATEUNKEY AOTOV EV
uvnueiey 6 fiv AeAatounuévoy Ex mETpag, xal TpooexUAloe Aldov Enl Thv Yopay Tob pvnueiov. 7
o€ Maplor ) Morydahnvi) xol Mogta Toof] Edempouy mob tidetou.

At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also himself
looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the body
of Jesus. And Pilate wondered if he were already dead; and summoning the centurion, he
asked him whether he was already dead. And when he learned from the centurion that he
was dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen shroud, and taking him
down, wrapped him in the linen shroud, and laid him in a tomb which had been hewn out
of the rock; and he rolled a stone against the door of the tomb. Mary Magdalene and Mary
the mother of Joses saw where he was laid.

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 86Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

‘O Ao fotarton 8o T avdryvewoty tic AoZoloyioc.

Stand for the reading of the Doxology.
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16 GREAT DOXOLOGY

16. GREAT DOXOLOGY

Ao&ohoyio (Bofactd)

Doxology (read)

ITPOEXTOQY vy ANAINQYXTHYE

Yol 06&a mpénet, Kiple, 6 Ococ Nuddv, xal ool thv d86&av avaméunouey, ¢ Iotel, xal 6 Tie,
xal 6 Ayl ITvedupatt, vOv, %ol del, xol €lc TOUC aiGdvac TEY oldVOV.

To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

ANATNQYXTHY

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and we thank you, for your great glory. Lord, King,
Heavenly God, Father Almighty; only-begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit.
Lord God, the Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins of the world. Accept our supplication, you
who sit at the right of the Father, and have mercy on us. For you are the only Holy One,
you are the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. Every day I
shall bless you, and I shall praise your name forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against you. Lord, to you I have fled; teach me to
do your will, for you are my God. For with you is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen. Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O Lord, teach me your commandments. Blessed are
you, O Master, make me understand your commandments. Blessed are you, O Holy One,
enlighten me with your commandments. Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON
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16 GREAT DOXOLOGY

IThAnp®owuev thy Ewtivijy dénoly Hudy 16 Kuplo.
Let us complete our morning prayer to the Lord.
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

f
)" A |
> C—F—h1+—1 o m—
o Y 4 2
Lo_ rd, have mer_ cy.
DEACON

Avtnofol, otcov, Eréncoy xal dlagpiialov fudc, 6 Ocde, Tf of] ydpLtt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
( Kopie, eénoov. )

f
Ghe o T,
I}:rd, have mer_ cy.
DEACON

Thyv Nuépav mdioay tereloy, aylay, elonvixnyv xol dvaudetntoyv, Ttapd ol Kuplou aitnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
CHOIR

( Hopdoyou, Kopte. )

@

DEACON

"Ayyelov eiprvng, ToTOV 68N YOV, POAXA TEY Puy @BV xal TEY CLPAT®Y NUESY, Topd Tob Kupiou
alTnoueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Hopdoyou, Kopte. )
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16 GREAT DOXOLOGY

CHOIR
” ‘ — } - i |
Gle oo o o -]
Grant - - this (0] Lord.
DEACON

LUYYVOUNY xol SQecty TEY QUUETIEY ol TGV TANUUEANUET®Y Nuasy, Tapd tol Kuplou altr-

owueda.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR
( opdoyou, Kopte. )

o)
A4 1 — \ \ 1 = H
AGERSE | = i
e =
Grant - - - this O Lord.
DEACON

T xohd %ol cLUEpoVTa Tailc Yuyaic AUEY Xl elpvny TE xOoue, Tapd Tob Kuplou aitnomueio.

For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask

the Lord.
CHOIR
( opdoyou, Kopte. )

o) ‘ — | | ‘
A4 — | | 1 = H
Ohe——u o9 1
v
Grant - - this O Lord
DEACON

Tov Unohoimov ypovov tiic Lwfic NUESY v elpriv xal petavoly Exteréon, mapd Tob Kuplou

aitnooueda.

That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask

the Lord.
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16 GREAT DOXOLOGY

CHOIR
( Hapdoyou, Kopte. )

| |
%ﬁggﬁ? 1

Grant - - this (0] Lord.
DEACON

XotoTloavd o Téhn thc (ofic UV, avmduva, dveraioyuvTa, slonvixd, xol XoANY aroloyioy Thv
) ) ) )

2

ent 100 @ofBepol Bruatoc Tob Xpeiotol aitnomueio.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and

for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

CHOIR
( opdoyou, Kopte. )

o)
S i T 1
Wb_,%—.\ i |
v
Grant - - - this (0]
DEACON

Tic mavarylog, dypdvtou, UnepeLloynuévne, EvooEou, deomoivng UGSy Ocotdxou xol detmop-

vevou Moplag Yetd TdvTonv T@v dylnv uvnuovedoavtes, €autolg xal GAARAOUS Xol TioaY THY

Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.
CHOIR
( Xof, Kopte. )
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16 GREAT DOXOLOGY

DEACON

‘Ot Ocog eréoug, oixTipuddv, xol @uiavipentiog Utdpyels, xal ool THY d6&av avaméunopey, 6
Harpet, xot 6 Tied, xol 16 Avyiey [Iveduott, viv, xal del, xol €ic ToUC diEvac TV olWVOV.

For You are the God of mercy and compassion and love for mankind, and to You we give

glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.
CHOIR

oJ
A - men
DEACON
EipAvn mdot.

Peace be with all.

( Kot t¢ mvedyatt cov. )

CHOIR

( And with your spirit. )

DEACON

Tag xepardg MUy 16 Kuply xilvewpey.
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

( Xot, Kopte. )

DEACON
Kopie, "Ayie, 6 év UdnAolc xatomdy xol Td Tomevd EQopsy, ol TE) TOVTEPORE GOU OUUNTL
emPAénov Enl mhoay THV xtioty, ool ExAlvouev Tov adyéva Tig Quyfic xal tol owuatog, xal

0eopedd oou "Ayie Ayinv- Extetvov ThHY YElpd cou THv ddpatov €€ dylou xatownTneiov Gou, xal
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A Gospel 11 16 GREAT DOXOLOGY

e0NOYNOOVY TavVTOG NS Xol €l TL AUdETOUEY Exoucing 1] dxoucing, kg dyadog xal PUAdvIpwTog
Oc0g CLYYOENOOV, dWEOVUEVOS MLV TA EYxdoUa ol UTEpxOoULa dryadd Gou.

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the humble, and Who with Your all-seeing
eye do behold all creation: to You have we bowed the neck of our soul and body, and we
implore You, O Holy of Holies, stretch forth Your invisible hand from Your holy dwelling
place and bless us all. And if in any way we have sinned, either willingly or unwillingly,
pardon us, inasmuch as You are good, and You love mankind, granting us Your good things
in this age and in the age to come.

DEACON

YoV Ydp €0TL TO EAeclV xol oOlelv Hudc, 6 Ocog NUESY, ol col THV B6&aV GVUTEUTOUEY, TE)
Hartet, xot t¢3 Tied, xol 6 Avyiey [Iveduatt, viv, xal del, xol €ic ToUC aidvag TEY oldVOV.

For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we give glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

CHOIR

A. Gospel 11

Edayyénov TA

GOSPEL 11

DEACON

Kot Onép tob xatadiwdijvon Nudic tiic dxpodocwe tob ayiouv Etayyeiiov, Kiplov t1ov Ocov fuisv
IXETEVOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kope, enénoov. Kopte, érénoov. Kipie, Erénoov. )
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A Gospel 11 16 GREAT DOXOLOGY

o) | ‘
AT ——— | 1
HOY 4 o — o o ¢ o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Oplol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.

Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

DEACON

Eiprivn mdot.

Peace be with all.

CHOIR

( Kot t¢ mvedpatt cov. )

( And with your spirit. )

DEACON

‘Ex 1ol xotd Twdvvny aylou Edoayyeilou 10 avdyvwmoua.

The reading is from the holy Gospel according to John.

DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.

CHOIR

( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

1)’ 38 - 42

19:38-42

T& woupds exclvey, Npwtnoey tov IIndtov Twong 6 dnd Apadaioc, &v padnthc tol Inood,
AEXEUUPEVOC Bt Blat TOV @ofov TV Toudalwy, tva dpn t0 oty tol Tnool- xal énétpedev 6
IIdtoc. HiAdev obv xol fpe 10 ot ol Tnool. fide 6& xal Nixddnuog 6 EMIoV Tpog TOV
Tnoobv vuxtog 10 mp@tov, QEpwy Piyua oudevng xal dhong ®¢ Altpag exatov. Erofov obv
10 oBua 1ol Tnool xal €dnoav adto €v ooviolg Yetd TEY dpwudtey, xadng Edog €otl Tolg

Toudaiolg évtapualety. fiy 0e €v ¢ oM OToL EoTavE®UT xfiTog, xol v 16 XATe uvnueiov
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17 APOSTICHA

xovoV, €V ¢ 0UBETW 0LBELS ETEVT ExEl olv BLd THV Topaoxeuny Tav Toudaiwy, 6Tl Eyylc fiv
70 uvnueiov, Ednxav tov Incolv.

At that time, Joseph of Arimathea, who was a disciple of Jesus, but secretly, for fear of the
Jews, asked Pilate that he might take away the body of Jesus, and Pilate gave him leave. So
he came and took away his body. Nikodemos also, who had at first come to him by night,
came bringing a mixture of myrrh and aloes, about a hundred pounds’ weight. They took
the body of Jesus, and bound it in linen cloths with the spices, as is the burial custom of
the Jews. Now in the place where he was crucified there was a garden, and in the garden a
new tomb where no one had ever been laid. So because of the Jewish day of Preparation,
as the tomb was close at hand, they laid Jesus there.

CHOIR

( AbZa tfj poxpoYupia cou, Kipie, 56Za cot. )

( Glory to Your forbearance, O Lord, glory to You. )

Tob Tewwdlou - - -

From Triodion - - -

17. APOSTICHA

Anéotiyo.

Aposticha.

1. Idiomelon

XOPOX
CHOIR
Towoperov. "Hyocg o'
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17 APOSTICHA

Aposticha Idiomelon I. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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o [ 4 [#4 [ 4
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17 APOSTICHA

2. Idiomelon

Towdpehov. "Hyog f'.
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17 APOSTICHA

Aposticha Idiomelon II. Mode 2. Di =GG.

Soft Chromatic
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A —— ————
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3. Idiomelon

Towdpehov. "Hyog f'.
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Aposticha Idiomelon III. Mode 2. Di=G.
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(¥
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4. Idiomelon

Towdpehov. "Hyog f'.
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Aposticha Idiomelon IV. Mode 2. Di=G.
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Glory. Mode pl. 4. Ni=C.
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Both now. Mode pl. 4. Ni=C.
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17 APOSTICHA

A. Gospel 12

Edayyénov IB

GOSPEL 12

DEACON

Kol mép tob xatadiwidfivon Audc tfic dxpodocwe tob dyiov Edayyeiiov, Kioiov 10V Ocov Auésy
XETEDOWUEY.

Let us pray to the Lord our God that we may be made worthy to hear the holy Gospel.
CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

AT ——— | 1
HOY 4 o — o o 6 o ¢ ¢ o o ¢ < o
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Yogla. ‘Opdol. Axolvowuev ol ayiov Ebayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.
DEACON

Eipfivn mdot.

Peace be with all.

CHOIR

( Kot t¢ mvedpatt cov. )

( And with your spirit. )

DEACON

‘Ex 100 xotd Matdoiov dylou Ebayyeiiou 10 dvdyvewoua.
The reading is from the holy Gospel according to Matthew.
DEACON

Ipboywuey.

Let us be attentive.
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CHOIR

( AbZa oo, Kopte, 86&a cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

xC 62 - 66

27:62-66

T eénadplov, 1Tic €0TL HETA THY TAUEAGKELHY, GLVHYUNcay ol dpyLlepeic xal ol Papiooiol TEoOg
IIidtov Aéyovteg: Kopie, euvioinuev otL éxcivog o mAdvog einev €t {8V, PeTd TEElS Nuépag
eyelpoyon. xEheucov olv acpoiiotfjvar Tov tdgov Eng Tfic Teltng Nuépag, unrote erdovTeg
ol padnral avtod *hédwoty abTov xol eimwot ¢ Aad, fyéedn amo @V vexpdv- xol €otal
1 €oydtn mhdvn yelpwv tfic mpwng. Egn avtoic 6 IIidtoc "Eyete xouvotwmdioyv: Undyete
aogaricacde b¢ ofdate. ol 8 mopeLVEvTee fiogarioavto TOV TdYov oppayicavtec Tov Adov
uET Tiic xouoTwolaC.

Next day, that is, after the day of Preparation, the chief priests and the Pharisees gathered
before Pilate and said, ”Sir, we remember how that impostor said, while he was still alive,
"After three days I will rise again.” Therefore order the sepulcher to be made secure until
the third day, lest his disciples go and steal him away, and tell the people, "He has risen from
the dead,” and the last fraud will be worse than the first.” Pilate said to them, ” You have a
guard of soldiers; go, make it as secure as you can.” So they went and made the sepulcher
secure by sealing the stone and setting a guard.

CHOIR

( Aé&a oot, Kipte, 86Za cot. )

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON

\ 2

Ayadov 16 e€ouoroyeiotar 16 Kuply xol (pdhhery 16 ovouati cou, Tiote: 100 dvoryyéhhety
16 mewl 10 EAedg Gou xal THY AARdELdy Gou xuTd VOXTOL.
It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High, to proclaim

Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]
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B. Trisagion

ANATNQYXTHY

READER

Telodytov.

Trisagion Prayers.

"Aytoc 0 Bebe, dytoc Toyvpde, dytoc Addvatoc, ENénoov Mudc. (Ex ')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Havaryta Towde, Eréncov nudic. Kopte, hdodntt toig duoptiong Nuédy. Aéomota, ouyy®enooyv
T avoubog NUiv. "Ayie, éntoxedan xal tacon tac doveveiog UGV, Evexey Tob 6vOUUTOC GOL.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgressions.
Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, érénoov. Kipie, Eréncov. Kiptie, Erénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

ITdtep NSV 6 v tolc obpavolc, aytaoVftw TO 6voud cou. Eidétn 1) Bactielo cou. Ievninte
10 VAN cou, &g Ev ovpaves xol €ml Thg Yfic. Tov dpTtov Nuiv TOvV Emovctov dog Nl
orjuepov. Kol dpeg nuiv T dgethrjuota Uy, O¢ xol Nuels dpieuey tolg ogeretang Nuasy. Kol
un eloevéyxnng Nudc eig melpaouoy, ahhd oo Hudc anod 1ol tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

DEACON

‘Ot ool éotiv 1) Bacthetor xal 1) 80vouig ol 1) 86&a oD Iatpog xal tob Tiol xal tol ayiou
IIvetporog, viv xal del xol €ig ToUg alGSvag TEY olmVeY.

For Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son and the

Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.
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18. APOLYTIKION

XOPOX
CHOIR

Armohuthaov. "Hyoc §'.
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18 APOLYTIKION

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.
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19. THE APOLYSIS
A. Ektene

DEACON

‘EAéncov fudc 6 Ocog xatd 10 péya EAedC Gov, Bedueld cou, ENdxOVCOY ol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

CHOIR

( Kopie, eMénoov. Koipie, Enénoov. Kipie, Erénoov. )

o) | ‘
AT ——F——— —— | 1
D4 ¢ o o o o o e o | e o |]
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

"ETu 0eopeda Ungp T@v e00ePBEY 1ol 600006EwY YpLoTIOVEV.
Let us pray for pious and Orthodox Christians.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

e | 1
D4 ¢ o & o 4 4 4 4 |4& 4o 2 e |
o

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

"Et 8edpeda Ungp tol Apytemoxdénov Muésv (tol detvog).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
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DEACON

"Eti deopeda Ungp 16V ABEAQEY MUY, TGV LEpEwY, LEPOUOVAY WY, LEpOBLUXOVMLY Xl LoV Y,
xal éong tfic &v Xplotd MUy adeApdTNnTOC.

Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.

DEACON

"Ett eépeda Unep EAéoue, Lwiic, ciphvne, Uyelag, ocwtnplac, émoxédews, cuyyweioens xol
APECEMS THV QUOPTIEY TGV B0V WY ToU Ocol, Tavtwy TiV eVoeliV xol 6pUoddEwy ypeio-
TLVESY, TGV XUTOLXOLYTOVY X0l TUPETONUOVVTWY €V Tf] TOAeL TadTY), TBV EVORLTEY, EMTEOTLY,
oLVOEOUNTEY Xol APlEpwTEY ToL dyiou vaol TodTou.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission
of the sins of the servants of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipie, énénoov. Kipie, Erénoov. )

o) | ‘
Ay - 1 1
HOY 4 o —— o o ¢ o ¢ ¢ o o ¢ < o —]
oJ
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

\

"Etu 0edueto Umép v paxopieny xol dodluny xtitépwy i dylag Exxnoloc tadtng, xal Unep
TEVTWY TEV TEOUVATOUUCAUEVLY TUTERWY Kol AOEAPEY NUESY, TEY EVIEOE eLOEREC XEWWEVELY Xl

amorvtay ol 0podoEmv.
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Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all
our fathers and brethren who have fallen asleep before us, who here have been piously laid
to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

CHOIR
( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipe, érénoov. )

0 | ‘
o — ! 1 1 1 1 1 1 — 1 1 1 i |
"4 ¢ o o o6 o o e o | e “ o |]
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

"Eti 8edueto Umep 6V x0pmoQopolVImY Xl XOAMERYOUVT®VY EV TGS dyle xal TaveenTe vadd
TOUTE, XOTUWVIWY, PuArOVTLY xal Ungp ToD mepieatétog Aaol, 100 Amexdeyouévou TO Tl
ool peya xol Thololov EAcoc.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

CHOIR

( Kopte, eMénoov. Koipte, énénoov. Kipie, érénoov. )

o) | ‘
Ay [ —— | i
D4 ¢ o o o o o e o | e o |]
o
Lord have mer - cy, Lord have mer - cy, Lord have mer - cy.
DEACON

Ot Eherjuwy xol prhdvipnnoc Oeog LTdpyelg, xal ool THY doZav avaméumouey, 16 Ilotpel %ol
6 Tigy xal 16 Ayl ITvedpatt, vOv %ol del xal eic ToUg oidSvog TaV VLY.
For You are a merciful God Who loves mankind, and to You we offer up glory, to the Father

and to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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CHOIR

o) ‘ ‘

J

A - men

DEACON

Yogplo.

Wisdom.

ITPOEXTOQY vy ANAINQYXTHE

READER

Yrepecdoar Kiplog 6 Ocde thy aylay xol duountov ntiotiv 16 eLoeiv xal 6p0006<wy yplo-
TlavGsy oLy Tfj ayie adtol Meydhn "Exxnola, tfj tepd Auiv Apytemioxond, [tfj iepd Mntpondlet
‘ccxbtn] xal Tf] ToAeL TadTy €lg alddvag alovmy.

The Lord God make firm the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Great Church of Christ, our holy Archdiocese, [this holy Metropolis,] and this
city, to the ages of ages..

CHOIR
o) ‘ ‘
oJ
A - men

Ty tyewtépay 16V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitng Tév Xepagel, THY adlaupidpng,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Kopte, éxénocov. (éx y’) EbRéynoov.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!
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B. Dismissal

DEACON

‘O éumtuouolg xal YEoTIYAS %ol XOAUPLOUOUS X0l 6Taupov xol Jdvatov Dropeivag, did TV
T0l x6ouou cwtrnplay, Xeiotog 6 ahndvog Ocog MUy, Tolg mpeofelong tfic mavoypedvtou xal
Tovopouou dylag aotol Mntedg, duvduet Tob Tiulou xal (wotool Ytavpol, mpootaciong Tésv
Tilwy Enoupaviwy BUVAUENOY dowdToY, ixeoioug Tol Tiuiou, EVo6Eou, TEoPHTOU, TEOBEOUOU
xol Boamtiotod Twdvvou, @V dyiwy EVOOEwY %ol TAVEUPHUNY ATOOTOAWY, TEV aylnv EVOOEMY
%0l XOAAVIXOVY HopTOpeV: TV 0olwv xol Yeopdpnv motépwy NUESY- (ol ‘Ayiov tol Noob)-
T@V aylov xal duxalwy Yeomatdpwy Twoxely xal "Avvng, xol mdviony T@v ayiony, Eherjoo xol
owoo NS, Og dyodog xal PUAEvIpwTog xal EAeuwy Ocde.

May He who endured the spitting, the scourging, the beatings, the Cross and death for the
salvation of the world, Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of
all the saints, have mercy on us and save us, for He is good and merciful and loves mankind.
AV ebyy 6y ayinv matépwny Nusy, Kopie Inool Xpeiote 6 Ocdg, Erénoov xal otcov Nudg.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and
save us.

PEOPLE

Amen.
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